Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 11

IOYAI© IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Judith 11 is the great speech of deception. Holofernes begins by offering Judith 11 is the great speech of deception. Holofernes begins by offering
security to any who submit to imperial power, but Judith answers with a security to any who submit to imperial power, but Judith answers with a
mixture of truth and calculated falsehood. mixture of truth and calculated falsehood. She speaks truly about Israel's

God and the principle that military defeat comes only through covenantal
sin, yet she lies about the immediate state of Bethulia in order to lure
Holofernes into complacent confidence. The chapter therefore turns
theology into strategy: authentic covenant logic is pressed into the service

of a ruse that will bring the arrogant general to ruin.



Discourse structure of the chapter

A-11:1-4

B-11:5-9

C-11:10-15

D-11:16-19

E-11:20-23

Holofernes reassures Judith and invites her story

The general promises safety and asks why she has fled from her own people.

Judith opens with submissive speech and extravagant flattery

Claiming truthfulness, she magnifies the wisdom, power, and reputation of Holofernes and Nebuchadnezzar.

Judith explains Israel's vulnerability in terms of impending sin

She invokes covenant theology, claiming that Bethulia is on the verge of sacrilege and therefore ready to be destroyed.

Judith offers prophetic guidance and nightly intelligence

Presenting herself as divinely informed, she promises to pray, report the critical moment, and lead the army to Jerusalem.

Holofernes admires Judith and promises imperial honor

Her speech wins astonishment and desire, and Holofernes imagines her future renown in Nebuchadnezzar's house.

1 kai einev mpdg adTv OAo@épvng Bdponcov yovat uf @oPndiic T kapdia cov 81t yw obk ékdkwoa

&vOpwmov Gotig npétikev dovAevely PactAel Nafovyxodovooop mdong Tig YA

And Holofernes said to her, 'Take courage, woman; do not be afraid in your heart, for I have harmed

no one who chose to serve King Nebuchadnezzar of all the earth!

Holofernes reassures | ASYNDETON

The general presents himself as magnanimous toward willing submission, setting the stage for Judith's

feigned allegiance.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV TPOG
said to
VBI AAI3S - ginov P mtpdg

main verb (speech-introduction) preposition + accusative (direction of speech)

— constative aorist — spatial or relational framing

einov: meaning 'said'; it carries the action, npog: meaning 'to'; here it marks the

process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition +

functions as main verb (speech- accusative (direction of speech).

avTnyv

it

RD ASF - a0Tdg

direct object

— participant reference

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

OMo@épvng
Holofernes
N1M NSM - OAogépvng

proper name naming a person or place within the
clause

OMo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

introduction).
Oaponoov yovai
take courage wives

VA AAD2S - Bapoéw N3K VSF - yovi

imperative (encouragement in crisis)

Bapoéw: meaning 'take courage'; it carries yuvh: meaning 'wives'; it serves as
the action, process, or state of the clause;
here it functions as imperative goal.

(encouragement in crisis).

accusative element functioning as object or goal

accusative element functioning as object or

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

@opnbfig

you should fear

VC APS2S - poPéw

prohibitive subjunctive (negative command)

— verbal form contributing the clause's
action or state

@oPéw: meaning 'you should fear'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as prohibitive
subjunctive (negative command).

sy &

~ ’7
T Kopdia
the heart
RADSF - 0 N1A DSF - kapdia

article dative complement

— noun-phrase marking — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. complement.

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative

ooV

your

RP GS - 60

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



2

ot EY® 00K EKAKWOA

that 1/ me not I have harmed / mistreated

C-6n RP NS - éyw Dol VAI AAILS - kakOw

connective or subordinator structuring the clause nom pronominal form referring back or forward negative particle main verb (second denial)

— discourse linkage or contrast within the clause — discourse linkage or contrast kakdw: meaning ' have harmed'; it carries

— participant reference the action, process, or state of the clause;

6t meaning 'that'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

here it functions as main verb (second

linking this unit with the surrounding £y®: meaning 'l'; pronoun marking person, linking this unit with the surrounding denial)
discourse. possession, or reference within the clause; discourse. enial).
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.
v (74 (4 4 8 4
avo pPwWTIOV 00TI1G NPETIKEV 0UA8U81V
man who choose to serve
N2 ASM - &vBpw1og RX NSM - Gotig VX XAI3S - aipetilw V1 PAN - SovAedw
accusative object of mpdg relative pronoun (subject of Oavudoet) finite verb advancing the clause articular infinitive (result: o that they do not
© . . . . serve'
— object specification — participant reference aipetilw: meaning 'choose'; it carries the )
o o = o (et . action, process, or state of the clause; here — infinitival complement
&vBpwrog: meaning 'man'; it serves as dotic: meaning 'who'; pronoun marking ) ! . )
] ] , ) o it functions as finite verb advancing the , o - .
accusative object of pég. person, possession, or reference within the | SovAedw: meaning 'to serve'; it carries the
clause; here it functions as relative clause. action, process, or state of the clause; here
pronoun (subject of Bavudoet). it functions as articular infinitive (result:
'so that they do not serve').
~ 7 ~
BaotAel NaBouvyxodovocop TAONG TG
king Nebuchadnezzar everyone the
N3V DSM - BactAetg N DSM - NaPouvxodovosop A1S GSF * mag RA GSF - 0
head noun within the clause subject (indeclinable proper noun) adjectival or ordinal modifier article
— sphere or reference — participant identification — relational specification — noun-phrase marking
BaociAevc: meaning 'king'; it serves as head NapouvyoSovooop: transliterated proper TAG: meaning 'everyone'; it serves as tfig: Greek article marking definiteness and
noun within the clause. name rendered in Greek letters; here it adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase.

functions as subject (indeclinable proper
noun).



Yilg
land

N1 GSF - yij

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

2 xkoi vOv 0 Aadg 6ov 6 KaTotkGV TNV OpetvV £l ur| £pavAicdv ue ok &v fpa 6 §6pu pov ér' adTolg

GAAX a0TO1 £XLTOIC €moinoav TadTa

'And now, if your people who dwell in the hill country had not treated me lightly, I would not have

lifted my spear against them; but they have done these things to themselves.

Complaint against Bethulia | AsyNDETON

He frames the siege as the Judeans' own fault, a claim Judith will exploit.

\

KAl

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VOV

now

D-viv

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

subject of époviorv

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as subject
of épodotv.



™ ™ ~

Gov 0 KATOLK@DV Vv

your the inhabiting / who dwells the
RP GS - o0 RANSM 6 V2 TAmVO OTKEW + KATA RA ASF -0
genitive of possession article substantival participle (with nég: 'everyone article
dwelling’
— relational specification — noun-phrase marking 9) — noun-phrase marking
. . . ) ) - verbal action or state ) ) ) -
oov: meaning 'your'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and - tv: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. TamVop oikéw + kata: meaning 'inhabiting'; the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of it carries the action, process, or state of the
possession. clause; here it functions as substantival
participle (with dg: 'everyone dwelling').
bl \ b \ bl 4 Ié
opeEvNnv €l un €(P(XU)\10'(XV
hill country ei not you despised
N1 ASF - dpeviy C-el D-ur VAI AAI3P - @avAilw
substantivized adjective (object of karoik@v) conjunction linking clauses, commands, or list negative marker qualifying the following verbal main verb of accusatory question
X , . . X items or nominal expression , . . . .
dpewvil: meaning 'hill country'; it serves as P @avAilw: meaning 'you despised'; it carries
substantivized adjective (object of — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast the action, process, or state of the clause;
KATOIK®V). " - . . ) g e (eI . here it functions as main verb of
€l: meaning 'ei'; conjunction or particle un: meaning 'not'; it negates or qualifies SRS
linking this unit with the surrounding the assertion of the clause. v ’
discourse.
R n 7
MHE OUK av npa
me not ever I raised
RP AS - €YW) D-ov X dv VAI AAILS - afpw
direct object negative particle modal particle (with subjunctive) verb of 6ti-clause ('that I raised my voice)
— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
ye: meaning 'me'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle av: meaning 'ever'; conjunction or particle afpw: meaning 'l raised'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as direct object. discourse. discourse. it functions as verb of 8ti-clause (‘that I

raised my voice').



™

1 f /4 b ]
T0 dopu pHov ET

the spear my upon
RAASN & N3 ASN - 56pv RP GS - £y P éni
article common noun within the clause genitive of possession preposition introducing its complement phrase
— noun-phrase marking — leviathan, terror, and creaturely limits — relational specification — spatial or relational framing
10: Greek article marking definiteness and d6pu: meaning 'spear'; it serves as common Hov: meaning 'my'; pronoun marking én': meaning 'upon'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. person, possession, or reference within the relation signaled by preposition
clause; here it functions as genitive of introducing its complement phrase.
possession.
k) 4 bl \ k) 1 € ~
a0TOUG QA avTol £QUTOIG
them but he / she / it himself / themselves
RD APM - a0tdg C-&AAG RD NPM * a0tdg RD DPM - gaqvtol
direct object coordinating or discourse-linking conjunction nom pronominal form referring back or forward dat pronominal form referring back or forward
o ) ) within the clause within the clause
— participant reference — discourse linkage or contrast
s . . A5\ . . . articipant reference articipant reference or interest
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking GAAG: meaning 'but'; conjunction or —P P —P P
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the avtol: meaning 'he'; pronoun marking ¢autoig: meaning 'himself'; pronoun
clause; here it functions as direct object. surrounding discourse. person, possession, or reference within the marking person, possession, or reference
clause; here it functions as nom within the clause; here it functions as dat
pronominal form referring back or forward pronominal form referring back or forward
within the clause. within the clause.
2 7 ~
EMoinoayv TAUVTX
did these things
VAI AAI3P - mTo1éw RD APN - 00t0g
finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s)

. ) already in view
— constative aorist

a e 0T . . — participant reference
notéw: meaning 'did"; it carries the action,

process, or state of the clause; here it tadta: meaning 'these things'; pronoun
functions as finite verb advancing the marking person, possession, or reference
clause. within the clause; here it functions as

pronominal form referring to the
participant(s) already in view.



Kal VOV A€ye U0t TIvog €vekev AMEdPag &' avT@V Kal NABEG TPOC NUAG KELS yap €1¢ cwtnplav Odpoet év
Tf] VUkTi a0ty {Hon Kol €1¢ TO Aotmdv

'And now tell me why you fled from them and came to us, for you have come for safety. Take
courage; in this night you shall live, and hereafter as well!

Interrogation with promise = ASYNDETON

Holofernes combines questioning with reassurance in order to draw out Judith's story.

\ ~ 7
Kot VOV A€ye pot
and now say for me
C - kai D viv V1PAD2S - AMéyw RP DS - €y
coordinate conjunction particle or adverb marking discourse flow, imperative (command to deliver the oracle) dative of advantage
) ) empbhasis, or time ) o )
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference or interest

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, pot: meaning 'for me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding vOv: meaning 'now'; conjunction or process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
discourse. particle linking this unit with the functions as imperative (command to clause; here it functions as dative of
surrounding discourse. deliver the oracle). advantage.
Ié (%4 bd IS b ]
Tvo¢g EVEKEV ATTEOPAG 1T
who? / what? for the sake of you fled from
RIGSN - tig P - €vekev VBI AAI2S - §18pdokw + &1o P - 4md
pronominal element marking reference, preposition + genitive (causal) main verb of second rhetorical question (the preposition governing a following complement
possession, or interrogation flight itself) phrase

— spatial or relational framing

— relational specification " o . ) d18pdokw + amo: meaning 'you fled'; it — spatial or relational framing

£vekev: meaning 'for the sake of'; here it . .

, o . ) carries the action, process, or state of the . o . )

tivog: meaning 'who?'; pronoun marking marks the relation signaled by preposition ) . . an': meaning 'from'; here it marks the

. o . clause; here it functions as main verb of L " .

person, possession, or reference within the + genitive (causal). ) ) : relation signaled by preposition governing
second rhetorical question (the flight

itself). a following complement phrase.

clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or

interrogation.



”~ ™ ™

avT@OV Kol NABeg TPOG

them and you came to
RD GPM - a0Tdg C-kal VBI AAI2S - €pxopat P mpdg
genitive of possession coordinate conjunction verb of relative clause preposition + accusative (direction of speech)
— relational specification — discourse linkage or contrast — aorist verbal form viewing the action as a — spatial or relational framing
)~ : 1 1 : \ : [ 1 : : : whole \ : [PR] :
a0T@V: meaning 'them'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle npOG: meaning 'to'; here it marks the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding €pxouar: meaning 'you came'; it carries the relation signaled by preposition +
clause; here it functions as genitive of discourse. action, process, or state of the clause; here accusative (direction of speech).
possession. it functions as verb of relative clause.

nuég fikeig yap €ig

us you have come for into

RP AP - ¢y® V1 PAI2S * fkw X ydp P - €ig

direct object verb of the temporal clause ('the day you came to common noun within the clause preposition + accusative (direction)
me’

— participant reference ) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— prudence, diligence, and shunning folly

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking y&p: meaning 'for'; conjunction or particle el¢: meaning 'into'; here it marks the
person, possession, or reference within the fikw: meaning 'you have come'; it carries linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +
clause; here it functions as direct object. the action, process, or state of the clause; discourse. accusative (direction).
here it functions as verb of the temporal
clause ('the day you came to me').
4 6 7 7 ~
owTnpIayv apoEl EV m
salvation take courage in the
N1A ASF - cwtnpia V2 PAD2S - Bappéw P-év RADSF - 0
accusative substantive functioning as object or main verb preposition + dative (locative) article
complement
i — day of the Lord, repentance, and — spatial or relational framing — noun-phrase marking
object specification restoration , N ) , N ) ) -
— ovject sp €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as Bappéw: meaning 'take courage'; it carries signaled by preposition + dative (locative). the role of the accompanying noun phrase.
accusative substantive functioning as the action, process, or state of the clause;

object or complement. here it functions as main verb.



VUKTL

night

N3 DSF - vOE

dative of time

— sphere or reference

vOE: meaning 'night'; it serves as dative of

time.

U4
TavTn
this
RD DSF - 00T0G
demonstrative (modifying fiuéog,)
— participant reference or interest

tavty: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
(modifying nuépa).

rion

you shall live

VF FMI2S - (4w
main verb (predictive future oracle)
— future verbal form projecting the action
forward
{dw: meaning 'you shall live'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb (predictive future
oracle).

€1¢

into

P eig

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

1
TO
the

RAASN -0

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aowov
the rest

A1 ASN - Aoimdg

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

Aowdg: meaning 'the rest'; it serves as nom

adjectival form modifying or specifying a
substantive.

Kal

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV yap €oTiv 0 ddikrioel oe GAN' €0 o€ Torjoel kKabd yivetat toi¢ 600Ao1g ToD Kupiov pov PactAéwg

Napouvyodovooop

'For there is no one who will wrong you; rather, he will treat you well, as is done for the servants of

my lord King Nebuchadnezzar!

Offer of favor | ASYNDETON

He extends imperial patronage to Judith, assuming her readiness to transfer loyalty.



™ - N ™

I \ v «©
oV yop gotTv 0G

not for there is who

Dol X - yap V9 PAI3S - giui RR NSM - ¢

negative particle common noun within the clause main verbal form carrying the clause forward nominal element within the genealogical notice

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant reference
oV: meaning 'not'; conjunction or particle yap: meaning 'for'; conjunction or particle eiul: meaning 'there is'; it carries the 4¢: meaning 'who'; it marks person,
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here possession, or reference within the clause.
discourse. discourse. it functions as main verbal form carrying

the clause forward.

bl U4 bd 1 5

adiknoet o€ GAA €0
you have wronged you but well

VF FAI3S - 481kéw RP AS - 00 C- &M D €D

main verb (negated: acquittal) direct object connective or subordinator structuring the clause adverb (with nowficau: 'to do good')
— future-oriented assertion or promise — participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
within Bildad's argument .

. oe: meaning 'you'; pronoun marking GAM': meaning 'but'; conjunction or €0: meaning 'well'; it shapes the local
adikéw: meaning 'you have wronged'; it person, possession, or reference within the particle linking this unit with the clause or phrase relation in this passage.
carries the action, process, or state of the clause; here it functions as direct object. surrounding discourse.
clause; here it functions as main verb
(negated: acquittal).

4 \ Ié

O€ ol o€l KaOa YIVETOL

you will make as it happens / comes to be

RP AS - 60 VF FAI3S - mo1éw D kabd V1 PMI3S - yiyvopat

direct object main verb (double-accusative: make X Y) comparative conjunction main verb (impersonal temporal formula)

— participant reference — future — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
og: meaning 'you'; pronoun marking notéw: meaning 'will make'; it carries the ka®d: meaning 'as'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'it happens'; it carries
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as direct object. it functions as main verb (double- discourse. here it functions as main verb (impersonal

accusative: make X Y). temporal formula).



=

TOiG

the

RADPM - 6

article

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

dovAo1ig
servants

N2 DPM - §otAog

object of éni (those pitied)

— sphere or reference

SoUAog: meaning 'servants'; it serves as
object of £nf (those pitied).

ToU
the

RAGSM - 0

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Hov
1y

RP GS - &y

genitive of possession

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

™

BaciAéwg
king
N3V GSM * BactAedg

head noun within the clause

— relational specification

BaciAetc: meaning 'king'; it serves as head
noun within the clause.

=

NaBovyxodovocop
Nebuchadnezzar

N GSM * NaPouyodovosop

subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

Napouvxodovocop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as subject (indeclinable proper
noun).

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

Kal elnev mpo¢ abTov [ovdid 6£€at Ta prpata tfi¢ 600ANC cov Kai AdAnodtw 1] TaldloK 6oL KATX

TPOGWTAOV GOV Kal OUK GvaryYeA® Peddog TG Kupiw Hov €V Tfj VUKTL TalTh

And Judith said to him, 'Receive the words of your slave, and let your servant girl speak before your

face, and I will not report a falsehood to my lord in this night.

Judith requests leave to speak

ASYNDETON

She adopts the posture of a truthful servant even as she begins a deeply strategic deception.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

ElMEV

said

VBI AAI3S - ginov

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb (speech-
introduction).

TPOG

to

P 1tpdg

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avTOV

him

RD ASM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

Tovd10
Judith
N NSF - Tovdi0

proper name naming a person or place within the
clause

Tovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

de€at
accept

VA AMD2S - §éxopat

main verb (petition: 'receive favorably')
— inherited wisdom and guarded paths

déxouar: meaning 'accept'; it carries the

1
TX
the

RA APN - 0

article
— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and

C 7
pripata
words
N3M APN - pfjua
object of moieiv
— object specification

pAiua: meaning 'words'; it serves as object

. action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. of moieiv.
as proper name naming a person or place ) ; ) T
o it functions as main verb (petition: 'receive
within the clause.
favorably").

~ 8 4 \
g O0UANgG ooU Kol
the servant your and
RA GSF- 0 N1 GSF - §0UAn RP GS - o0 C - kai
article genitive of possession genitive of possession coordinate conjunction

— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— messianic reversal and covenant
remembrance

So0AN: meaning 'servant'; it serves as
genitive of possession.

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ o o

AaAncdrw M nodiokn Gov

let her speak the maidservant your

VA AAD3S - AaAéw RANSF - 6 N1 NSF - na1diokn RP GS - o0

third-person imperative (deferential request) article nominative in apposition to ZeApa genitive of possession
AaAéw: meaning 'let her speak'; it carries — noun-phrase marking noidiokn: meaning 'maidservant'; it serves — relational specification

the action, process, or state of the clause; as nominative in apposition to ZeAga.

) i ) 1: Greek article marking definiteness and oou: meaning 'your'; pronoun marking
here it functions as third-person . . s
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

imperative (deferential request). . . -
P ( o) clause; here it functions as genitive of

possession.
\ /4 /4 \
KATX TTPOCWTIOV oov KOl
by face your and
P - katd N2N ASN - tpdowmov RP GS - 60 C-kal
preposition + accusative (distributive) nominative element functioning as subject or genitive of possession coordinate conjunction
. . ) predicate ) o ) )
— spatial or relational framing — relational specification — discourse linkage or contrast
. . . object specification . . . . . . )
katd: meaning 'by'; here it marks the T onjeet sp cov: meaning 'your'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + npdownov: meaning 'face'; it serves as person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
accusative (distributive). nominative element functioning as subject clause; here it functions as genitive of discourse.
or predicate. possession.
I b4 ~ ~ ~
oUK avayyeA® Peddog ™o
not let me tell / I will declare falsehood the
Dol VF2 FAILS - GyyéMw + dva N3E ASN - Pebdog RADSM -0
negative particle main verb (volitive future) head noun or nominal element within the clause article
— discourse linkage or contrast — future — object specification — noun-phrase marking
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle ayyéMw + dva: meaning 'let me tell'; it Peddog: meaning 'falsehood'; it serves as T®: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the head noun or nominal element within the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. clause; here it functions as main verb clause.

(volitive future).



”~ - -~

4
KUPWW qov
LORD my
N2 DSM " kUp1og RP GS - €y
head noun within the clause genitive of possession
— sphere or reference — relational specification
KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head pov: meaning 'my'; pronoun marking
noun within the clause. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
\ 4
VUKT1 TauTn
night this
N3 DSF - VO RD DSF - 00t0g
dative of time demonstrative (modifying fiuéog,)
— sphere or reference — participant reference or interest
vUE: meaning 'night'; it serves as dative of tavty: meaning 'this'; pronoun marking
time. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as demonstrative
(modifying fuépq).

>
EV

in

P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

T
the

RADSF 0

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6 Kol €av kKatakoAovBnong toig Adyoic ti¢ matdiokng cov TeAeiwg Tpaypa TONoeL HETA 600 O Bed¢ Kat

OUK GTOTEGEITAL O KUPLOG HOL TAOV EMITNOEVUATWY AOTOD

'And if you follow closely the words of your servant girl, God will accomplish a complete success with

you, and my lord will not fail in his designs.

Promise of success | ASYNDETON

Judith presents herself as the channel through which Holofernes may secure divine timing and

military completion.



”~ ™ - N =

\

Kol €av katakoAovOnong 101G

and if follow closely the

C - kai C-éav VA AAS2S - akoAovbéw + Kata RADPM -0

coordinate conjunction conditional conjunction (+ subjunctive) verbal element carrying the clause’s action or article

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast AR — noun-phrase marking

\ o . . . . e . . . dkolovbéw + kata: meaning 'follow ~ ) ] -

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle £av: meaning 'if'; conjunction or particle L ) ) t01G: Greek article marking definiteness

o e k o S ] closely'; it carries the action, process, or i

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding ) ) and the role of the accompanying noun

) ) state of the clause; here it functions as

discourse. discourse. ) L phrase.
verbal element carrying the clause's action

Or process.
/4 ~ 4
AOYOIC ™mg¢ T[(XISIO'KT]C oov
word the maidservant your
N2 DPM - A6yog RA GSF -0 N1 GSF - madiokn RP GS - 60
common noun within the clause article genitive appositive (Bilhah's social status) genitive of possession
— sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
Adyog: meaning 'word'; it serves as i Greek article marking definiteness and naidiokn: meaning 'maidservant'; it serves oov: meaning 'your'; pronoun marking
common noun within the clause. the role of the accompanying noun phrase. as genitive appositive (Bilhah's social person, possession, or reference within the
status). clause; here it functions as genitive of
possession.
/4 ~ 4 \
TeAelwg MPAYHX TIOL1OEL UETA
completely matter / thing will make with
D - tedeing N3M ASN - mpdyua VF FAI3S - mo1éw P uetd
connective or modifier structuring the clause in common noun within the clause main verb (double-accusative: make X Y) preposition + genitive (accompaniment)
context ) P ) . .
— object specification — future — spatial or relational framing
tedelwg: meaning 'completely'; ; .
. 0 ) ¢ . p' : J L mpdyua: meaning 'matter'; it serves as notéw: meaning 'will make'; it carries the peta: meaning 'with'; here it marks the
conjunction or particle linking this unit > ) o - o
) L common noun within the clause. action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition + genitive
with the surrounding discourse. ) ! . ’
it functions as main verb (double- (accompaniment).

accusative: make X Y).



™ )

~ f /4 \
600 ) Oeog Kol

you the God and

RP GS - o0 RANSM 0 N2 NSM - 0e6¢ C - kai

genitive object of uerd article nominative in apposition to KUpL0§ coordinate conjunction

— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence — discourse linkage or contrast
co0: meaning 'you'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and 0e6¢: meaning 'God'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p1og. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as genitive object discourse.
of petd.

I b4 ~ [ 4 7 /4
OLK ATTOTMECELTAL o KUP10G
not fail the lord
D-ov VF2 FMI3S - nintw + &no RA NSM - 6 N2 NSM * k0p1og
negative particle verbal element carrying the clause’s action or article subject (human master)
) ) process ) o )
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
, o . . . mintw + 4no: meaning 'fail'; it carries the . . . . , o .
oUk: meaning 'not'; conjunction or particle . 0: Greek article marking definiteness and KUp1oG: meaning 'lord'; it serves as subject
o e i action, process, or state of the clause; here )
linking this unit with the surrounding . . ) the role of the accompanying noun phrase. (human master).
. it functions as verbal element carrying the
discourse. s Acti
clause's action or process.
~ pd 8 Ié k) ~
pov TV EMTNOELUATWYV auvTov
my the epitedeymaton his
RP GS - €y RAGPN - 0 N3M GPN - émithdevpa RD GSM - a0t6g
genitive of possession article nominal term functioning in a gen relation genitive of possession
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
Hou: meaning 'my'; pronoun marking t®v: Greek article marking definiteness gmtndevpa: meaning 'epitedeymaton'; it avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the and the role of the accompanying noun serves as nominal term functioning in a person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of phrase. gen relation. clause; here it functions as genitive of

possession. possession.



7 G yop Bacidevg NaPovyodovocop mdong T yig Kat {fi TO Kpdtog avtod 0¢ ATEGTEINEV o€ €1g

KatopOwotv mdong Puxfig 6Tt 00 udvov dvOpwmot dia o€ dovAgvovoty aLT® GAAK Kol Ta Onpia Tod

aypoOl Kal T& KTV Kal T& TETEWVA To0 00pavoD d1a Thi¢ ioxVog cov {fioovtal £mti Nafovyxodovoocop Kal

ndvta TOV 0iKov avToD

'For as King Nebuchadnezzar of all the earth lives, and as his power lives, who sent you for the

ordering of every living soul, not only do human beings serve him because of you, but even the
beasts of the field, the cattle, and the birds of the sky will live under Nebuchadnezzar and all his

house because of your strength!

Hyperbolic flattery | ASYNDETON

Her speech deliberately inflates the empire's reach in order to disarm suspicion and stroke Holofernes'

vanity.

i

live

V3 PAS3S - (4w

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause
{dw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.

\
yap
for
X ydp
common noun within the clause

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaciAevg

king

N3V NSM - factAevg
subject

— participant prominence

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as

subject.

NaBouvyxodovooop
Nebuchadnezzar

N NSM * Nafovyodovosop

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

NapouvyoSovooop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as subject (indeclinable proper
noun).



”~ ™ - ™ = Y

BT ™S Yiig Kol

everyone the land and
A1S GSF - mdg RA GSF -0 N1 GSF - yf C - kai
adjectival or ordinal modifier article genitival dependent within the phrase coordinate conjunction
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast
TaG: meaning 'everyone'; it serves as tfic: Greek article marking definiteness and yf: meaning 'land'; it serves as genitival kal: meaning 'and'; conjunction or particle
adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. dependent within the phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.
~ 1 7 k) ~
Zn TO KPATOG avTtov
live the might / force his
V3 PAS3S - {dw RANSN -6 N3E NSN * kpdtog RD GSM - a0tdg
finite verb advancing the main action or article accusative with katd (idiomatic adverbial: genitive of possession
assertion of the clause ) 'mightily') ) o
— noun-phrase marking — relational specification
{dw: meaning 'live'; it carries the action, . — wisdom, mockery, and divine sovereignt ,
. . 10: Greek article marking definiteness and o e avtol: meaning 'his'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it . , e > o
) - ) . the role of the accompanying noun phrase. Kpdtog: meaning 'might'; it serves as person, possession, or reference within the
functions as finite verb advancing the main ) ) o ) )
) ) accusative with katd (idiomatic adverbial: clause; here it functions as genitive of
action or assertion of the clause. Py .
mightily"). possession.
«© pd /4 7 b
o¢ (XT[SO"CSI)\EV (013 €10
who sent you into
RR NSM - ¢ VAI AAI3S - 6TEAw + &0 RP AS - 60 P glg
nominal element within the genealogical notice main verb (the LORD's commissioning of Saul) direct object preposition + accusative (direction)
— participant reference — constative aorist — participant reference — spatial or relational framing
8¢: meaning 'who'; it marks person, otéMw + &mo: meaning 'sent'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking €ig: meaning 'into'; here it marks the
possession, or reference within the clause. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the relation signaled by preposition +
it functions as main verb (the LORD's clause; here it functions as direct object. accusative (direction).

commissioning of Saul).



”~ ™ - ™ = Y

KatopOworv TaoNG Puxiig ot

success everyone soul that
N3I ASF - katépbwoig A1S GSF - tdg N1 GSF - Yoxn C-6m
head noun or nominal element within the clause adjectival or ordinal modifier genitive object of katd connective or subordinator structuring the clause
katdpOwaolg: meaning 'success'; it serves as — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
head noun or nominal element within the - o - , . s o o (el . . .
T8¢ meaning 'everyone'; it serves as Yuxn: meaning 'soul'; it serves as genitive &t meaning 'that'; conjunction or particle
clause. N ) - . 2 i R )
adjectival or ordinal modifier. object of katd. linking this unit with the surrounding
discourse.
I /4 2 4 \
ov Hovov (XVGP(L)T[OI 610(
not only human being through / because of
D-ov D - puévov N2 NPM - &vBpwmog P-dud
negative particle adverbial particle qualifying the assertion nominative term functioning as subject, preposition governing a following complement
) ) ) ) predicate, or appositional identifier phrase
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
, o . . ) | o , . ) — participant prominence — spatial or relational framing
o0: meaning 'not'; conjunction or particle pdvov: meaning 'only'; conjunction or
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the &vBpwmog: meaning 'human being'; it d16: meaning 'through'; here it marks the
discourse. surrounding discourse. serves as nominative term functioning as relation signaled by preposition governing
subject, predicate, or appositional a following complement phrase.
identifier.
1 4 k) ~ b \
o€ dovAevovoty avTR GAAQ
you to serve to him but
RP AS - 60 V1 PAI3P - §ovAsbw RD DSM " a0Td¢ C-&AAG
object of éni articular infinitive (result: 'so that they do not pronoun functioning as dative complement coordinating or discourse-linking conjunction
o serve!) o ) ) )
— participant reference — participant reference or interest — discourse linkage or contrast

— ongoing verbal process

o¢: meaning 'you'; pronoun marking avT®: meaning 'to him'; pronoun marking aAAd: meaning 'but'; conjunction or
person, possession, or reference within the dovlebw: meaning 'to serve'; it carries the person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
clause; here it functions as object of ént. action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun surrounding discourse.

it functions as articular infinitive (result: functioning as dative complement.

'so that they do not serve').



\

Kol

and

D - kaf

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

RANPN -6

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Onpia
wild beasts

N2N NPN - Onpiov

common noun within the clause
— participant prominence

Onpiov: meaning 'wild beasts'; it serves as
common noun within the clause.

To0
the

RAGSM "0

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aypod
field
N2 GSM - &ypdg

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

&ypdc: meaning 'field'; it serves as genitive

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
TX
the
RANPN -6

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KTNVN

cattle

N3E NPN * ktfjvog

accusative object or complement
— participant prominence

KTfjvog: meaning 'cattle’; it serves as
accusative object or complement.

substantive expressing relation, discourse.
possession, source, or description.

\ \ \ ~
Kol T TETEIVA ToL
and the birds the
C - kai RANPN -0 N2N NPN - etevév RAGSM "0
coordinate conjunction article subject of karapdyetal article

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

netevév: meaning 'birds'; it serves as
subject of katagdyetat.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

oUpavoD
heaven

N2 GSM * 0bpavdg

common noun within the clause

— relational specification

ol
through / because of
P- &k

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

ovpavdc: meaning 'heaven'; it serves as
common noun within the clause.

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Thg
the

RA GSF- 0

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

iox00¢
army / force
N3U GSF - iox0g

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

ioxVg: meaning 'army'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

a following complement phrase. term.
i 4 bl \ 1(
oov {noovtai Ml Napovyodovocop
your they shall live on/upon/against Nebuchadnezzar
RP GS * 60 VF FMI3P - {dw P éni N ASM * Nafovyodovosop

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

main verb (the grant of life)

— future

{dw: meaning 'they shall live'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (the grant of life).

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

NapouvyoSovooop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as subject (indeclinable proper

possession. noun).
Kol TAVTA OV oiKOV
and all the house / household
C - kaf A3 ASM - TT4G RA ASM - 6 N2 ASM - 0iK0¢
coordinate conjunction accusative element functioning as object or goal article head noun within the clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

genitive of possession

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

NKOVGAUEV YOP THV GOQLaV GOV KAl TO TAVOLPYEVUATA TAC PUXTG 0oL Kal AvnyyEAN Tdon Tf] yij 0Tt 6L

UOVoG dyabo¢ €v maon PactAela kol duVATOC €V EMGTAUN Kol BAVUKGTOG €V GTPATEVUAGLY TTOAEUOV

'For we have heard of your wisdom and the stratagems of your soul, and it has been reported in all

the earth that you alone are excellent in every kingdom, mighty in knowledge, and marvelous in the

campaigns of war!

Praise of reputation | ASYNDETON

Judith sustains the flattery by casting Holofernes as uniquely wise and invincible.

NKOUGAUEV
hear

VAI AAI1P - dkoVw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

axkoVw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

121\Y
the

RA ASF -0

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

so@lav

wisdom

N1A ASF - cogia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

cogia: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative term functioning as object,

measure, or goal.



oov

your

RP GS - 0¥

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

Kal

and

C - xai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
X
the

RA APN 0

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TAVOUPYEVUHATX
stratagems

N3M APN - tavobpysvua

head noun or nominal element within the clause

Tavovpyeva: meaning 'stratagems'; it
serves as head noun or nominal element
within the clause.

Thg
the

RA GSF - 0

article
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yuxiig
soul

N1 GSF - Yoy

genitive object of kard
— relational specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as genitive
object of katd.

oov
your
RP GS - 60

genitive of possession
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

\

Kol

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7

avnyyein

it was announced

VDI API3S - dyyéAw + dva

main verb (impersonal passive)

— constative aorist
ayyéAw + dva: meaning 'it was
announced'; it carries the action, process,

or state of the clause; here it functions as

main verb (impersonal passive).

Tdon
all

A1S DSF - mag
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

RADSF -0

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

N1 DSF - yfi

dative of place
— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative of
place.



(74 \ /4 b4 \
ot ov HOVOG aya0og

that you monos good
C-ém RP NS - o0 A1 NSM - uévog A1 NSM - ayafdg
connective or subordinator structuring the clause pronominal term functioning in a nom relation adjectival or numerical term functioning in a accusative element functioning as object or goal
) ) o nom relation o )
— discourse linkage or contrast — participant reference — participant prominence
o ] q q ] \ q . — participant prominence X , . .
6t meaning 'that'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking P pantp ayabog: meaning 'good'; it serves as
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the HOvOoG: meaning 'monos'; it serves as accusative element functioning as object or
discourse. clause; here it functions as pronominal adjectival or numerical term functioning in goal.
term functioning in a nom relation. anom relation.

v Aot BaciAeia Kol

in all kingdom and

P-év A1S DSF “ g N1A DSF - faciAeio C - kai

preposition + dative (locative) dative element functioning as complement, dative complement within the clause or phrase coordinate conjunction

sphere, or instrument

— spatial or relational framing — sphere or reference — discourse linkage or contrast
, L . . sphere or reference , . . . . . . . )
év: meaning 'in'; here it marks the relation P Paciieia: meaning 'kingdom'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + dative (locative). ndG: meaning 'all'; it serves as dative dative complement within the clause or linking this unit with the surrounding
element functioning as complement, phrase. discourse.
sphere, or instrument.
8 1 pd 7 4 \
LUVATOG EV EMOTNUN KOl
mighty / strong in episteme and
A1 NSM * duvatdg P-év N1 DSF - émiotriun C - kai
adjectival or ordinal modifier preposition + dative (locative) nominal term functioning in a dat relation coordinate conjunction
— participant prominence — spatial or relational framing — sphere or reference — discourse linkage or contrast
duvatdg: meaning 'mighty'; it serves as €v: meaning 'in'; here it marks the relation £m0TAWN: meaning 'episteme'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
adjectival or ordinal modifier. signaled by preposition + dative (locative). nominal term functioning in a dat relation. linking this unit with the surrounding

discourse.



Oavuactog
wonderful / marvelous

A1 NSM - Bavpactdg
predicate adjective (further description of the
addressee)

— participant prominence

Oavuaotdg: meaning 'wonderful'; it serves
as predicate adjective (further description
of the addressee).

Katl vOv 0 Adyog OV EAGANGeV Axiwp €V Tf] cLVESPIA GOV NKOVGAUEV T PrpaTta adToD OTL

)
EV

in

P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

OTPATEVUAGLY

campaigns

N3M DPN - 6Tpdtevpa

head noun or nominal element within the clause

otpdrevpa: meaning 'campaigns'; it serves
as head noun or nominal element within
the clause.

A 7

ToAEuOL

war

N2 GSM - téAepog

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAepog: meaning 'war'; it serves as
genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description.

TEPLEMOINOAVTO AUTOV 01 AvOpeg BattvAova Kal dvryyetdev avtoic navta Soa é€eAdAnoev map& ool

'And now, concerning the word that Achior spoke in your council, we have heard his words, because
the men of Bethulia spared him, and he told them everything that he had spoken from you!

Appeal to Achior's speech | AsYNDETON

She invokes Achior's earlier warning as a reliable analysis of Israel's condition.

\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOv
now
D viv

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aoyog

word

N2 NSM - A6yog

common noun within the clause
— participant prominence

Adyoc: meaning 'word'; it serves as
common noun within the clause.



ov géAaAnocev
which speak

RR ASM - g VAI AAI3S - AaAéw

pronominal element marking reference, finite or non-finite verbal form advancing the
possession, or subordination clause

— participant reference — constative aorist

Ov: meaning 'which'; pronoun marking AaAéw: meaning 'speak’; it carries the

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal

form advancing the clause.

clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or

Axiwp
Ahihud
N NSM - Axiwp

nominative in apposition (the prince; indeclinable
name)

Axiwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative in apposition (the prince;
indeclinable name).

)
EV

in

P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

subordination.
~ I4 b 4
m O'UV€8 plx oov NKOLOOUEV
3 3
the council your hear
RA DSF - 0 N1A DSF - suvedpia RP GS - o0 VAI AAI1P - GkoVw
article head noun or nominal element within the clause genitive of possession finite verb advancing the main action or

— noun-phrase marking ovvedpia: meaning 'council'; it serves as

- . . - head noun or nominal element within the
f]: Greek article marking definiteness and v

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

assertion of the clause
— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

the role of the accompanying noun phrase. clause.
T« pruaTa
the words
RA APN - § N3M APN - pfipa
article object of moieiv

— noun-phrase marking — object specification

Ta: Greek article marking definiteness and pfipa: meaning 'words'; it serves as object

the role of the accompanying noun phrase. of moieiv.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

o
oT1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TEPLEMOLOAVTO
act/do

VAT AMI3P - totéw + Ttept
finite verb advancing the clause

moléw + TepL: meaning 'act'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

avTOV

him

RD ASM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

avdpeg

man

N3 NPM - aviip

nominal term functioning as a nominative term
— participant prominence

Gvhp: meaning 'man'; it serves as nominal
term functioning as a nominative term.

BattvAova
Bethulia
N GSF - BaitvAova

proper name naming a person or place within the
clause

BaitvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

Kal

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bd 4
avnyyetlev
proclaim

VAI AAI3S - &yyéAw + dva

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— constative aorist

&yyéMw + dva: meaning 'proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action, state, or

avToig
them
RD DPM - a0t6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

dependent verbal idea. in view.
i 7 (14 i 2 7 \
TAVTO ooa e€eAaAnoev Topa
all as much as spoke out from
A3 APN - mtdg A1 APN - 860G VAI AAI3S - AaAéw + €x P - mapd

accusative element functioning as object or goal
— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— object specification

800G meaning 'as much as'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a
substantive.

verbal element carrying the clause’s action or
process

AaAéw + €x: meaning 'spoke out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).



10

7
o001
your
RP DS - 00
pronoun
— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

316 déomota KOpie un map€AONG TOV Adyov avTtod GAAX KatdBov avTOV €V Tf] Kapdix 6oL OTL €0TIV

GANO1G 0L yap EKOIKATAL TO YEVOG U@V OV KATIoXVEL pop@aia €' aTOUG €V U AUAPTWOLY €1G TOV

OOV aLTOV

'Therefore, master and lord, do not disregard his word, but lay it up in your heart, because it is true:

our nation is not punished and the sword does not prevail against them unless they sin against their

God!

Theological principle = ASYNDETON

Judith states the covenant logic plainly, using genuine theology in the service of a deceptive military

proposal.
316 déomota KUp1LE un
therefore master lord not
C-d816 N1M VSM - §eomdtng N2 VSM - kUp1og D un

connective or modifier structuring the clause in
context

316: meaning 'therefore'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.

vocative (direct address)
— direct address

deondng: meaning 'master'; it serves as
vocative (direct address).

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



TapEAONG

pass by

VB AAS2S - €pyopat + Tapa

main verb of apodosis (negative command:

prohibitive subjunctive)

£pxopat + Tapa: meaning 'pass by'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of
apodosis (negative command: prohibitive

™

P

™oV
the

RAASM -0

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adyov

word

N2 ASM - Adyog

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

avTod

his

RD GSM " a0T6g

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

subjunctive).
AN katdOov aUTOV v
but put back / place him in
C-&AAG VE AMD?2S - Tifnut + kata RD ASM - a0T4G P-év

coordinating or discourse-linking conjunction
— discourse linkage or contrast

GAAa: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

TiOnt + kata: meaning 'put back'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

T
the

RADSF - 0

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative complement
— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
complement.

oov

your

RP GS - oV

genitive of possession

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

(%4

OTl1

that

C- 6t

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



b4 \
EOTLV
eimi

V9 PAI3S - giui

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— present of identification

o v el ; ]
elui: meaning 'eimi'; it carries the action,

&AnoOng
truthful
A3H NSM - &Andric

adjectival or numerical term functioning in a
nom relation

— living God and the vanity of idols

aAn6rg: meaning 'truthful'; it serves as

5
ov

not

D-ov

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

process, or state of the clause; here it adjectival or numerical term functioning in discourse. discourse.
functions as finite or verbal form carrying anom relation.
the clause action or dependent verbal
sense.
b4 8 ~ 1 /4 € ~
EKOIKATO1 TO YEVOG nuwyv
is avenged the kind our
V2 PMI3S - Sikéw + €K RANSN -0 N3E NSN - yévog RP GP - ¢y
main verb (the blood is avenged) article object of katd genitive of possession

dikéw + €k: meaning 'is avenged'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (the blood is

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yévog: meaning 'kind'; it serves as object of
KaTd.

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

d). ) ) o
avenged) clause; here it functions as genitive of
possession.
) 4 [4 4 >
ov KOTLOXVEL popala EN
not prevail over / strengthen sword upon
D o0 V1 PAI3S - ioxVw + Kata N1A NSF - popgaia P-émni

negative particle
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— received wisdom and human limitation

iox0w + kata: meaning 'prevail over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite or non-
finite verbal form advancing the clause.

subject of éyévero
— participant prominence

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
subject of éyévero.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



=~

™ ™ - -~

a0TOUG €0V un AUEAPTWOLV

them if not I have sinned
RD APM - a0Tdg C-éav D-un VB AAS3P - GuapTavw
direct object conditional conjunction (+ subjunctive) negative marker qualifying the following verbal verb of relative clause
o ) ) or nominal expression . . o . o
— participant reference — discourse linkage or contrast apaptdvw: meaning 'T have sinned'; it
s - q . 2y S . . . — discourse linkage or contrast carries the action, process, or state of the
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking €av: meaning 'if'; conjunction or particle ) ) .
. _—p L L . . . - clause; here it functions as verb of relative
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding un: meaning 'not'; it negates or qualifies
. . . . . . clause.
clause; here it functions as direct object. discourse. the assertion of the clause.
b 1 1 R A~
€16 TOoV Osov autTwyv
into the God them
P eig RAASM 6 N2 ASM - Bgdg RD GPM - a0tdg
preposition + accusative (direction) article accusative substantive functioning as object or genitive of possession
complement
— spatial or relational framing — noun-phrase marking R — relational specification
— object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and e avT®V: meaning 'them'; pronoun marking
relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative person, possession, or reference within the
accusative (direction). substantive functioning as object or clause; here it functions as genitive of
complement. possession.

11

Katl vOv Tva un yévntat 0 KOp1og Pov €KPoAog Kal ATPaKTOG KAl EMIMESETTAL BAVATOG ETTL TPOTWTIOV
abTGV kol kateAdPeTo avTovg AudpTnua év @ Tapopylolotv TOV Bedv adT@V dmnvika &v Mol oWtV
atomiav

'And now, so that my lord may not be driven back and left without success, death has now fallen

upon their face, and sin has overtaken them, by which they provoke their God whenever they

commit outrage.

Warning of imminent collapse | ASYNDETON

She claims that the moment Achior described has now arrived: Israel stands on the edge of judgment.



\

Kal vOv va un

and now so that not
C - kai D-viv C-tva D-un
coordinate conjunction particle or adverb marking discourse flow, purpose conjunction negative marker qualifying the following verbal

) ) emphasis, or time ) )
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

or nominal expression

@ . . . . — discourse linkage or contrast
fva: meaning 'so that'; conjunction or

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding vOv: meaning now'; conjunction or particle linking this unit with the un: meaning 'not'; it negates or qualifies
discourse. particle linking this unit with the surrounding discourse. the assertion of the clause.

surrounding discourse.

4 [ 4 U4 /4
YEvntai (o) KUP10G Mov
become / happen the lord my
VB AMS3S - yiyvouat RANSM - 6 N2 NSM - k0p1og RP GS - éyw
finite or non-finite verbal form advancing the article subject (human master) genitive of possession
clause . o ) ) o
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
— subjunctive contingenc
! S 0: Greek article marking definiteness and KUploG: meaning 'lord'; it serves as subject pov: meaning 'my'; pronoun marking
yfyvouat: meaning 'become'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. (human master). person, possession, or reference within the
action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as genitive of
it functions as finite or non-finite verbal possession.
form advancing the clause.
v \ v \
£kPolog Kat ATPAKTOG Kat
driven back and without success and
A1B NSM - £€kPoAog C-kal A1B NSM - dmpaktog C-kal
head noun or nominal element within the clause coordinate conjunction head noun or nominal element within the clause coordinate conjunction
£kPolog: meaning 'driven back'; it serves as — discourse linkage or contrast dnpaktog: meaning 'without success'; it — discourse linkage or contrast
head noun or nominal element within the serves as head noun or nominal element

kal: meaning 'and'; conjunction or particle o kal: meaning 'and'; conjunction or particle
within the clause.

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.

clause.



”~ ™ ™ e

£mimeceital Oavatog sl TPOCWTOV

fell upon death on/upon/against face / presence

VF2 FMI3S * mintw + €mt N2 NSM - 6dvatog P éni N2N ASN - tpdowmnov

finite verb advancing the clause subject of auvavrrion (first of two feared preposition introducing its complement phrase accusative substantive functioning as object or
— lawsuit, hiddenness, and risky hope CHEiES) — spatial or relational framing AL

— participant prominence — object specification

nintw + ént: meaning 'fell upon'; it carries €nl: meaning 'on'; here it marks the

the action, process, or state of the clause; Bdvatog: meaning 'death'; it serves as relation signaled by preposition npdowmov: meaning 'face'; it serves as
here it functions as finite verb advancing subject of cuvavtion (first of two feared introducing its complement phrase. accusative substantive functioning as
the clause. outcomes). object or complement.
k) ~ \ 7 k) \

ALVTWV Kol K(XTS)\(XBE'CO avTouvg

them and captured them

RD GPM - a0tdg C - kai VBI AMI3S - Aaupdvw + kata RD APM - a0T6g

genitive of possession coordinate conjunction main verb (capture of the city) direct object

— relational specification — discourse linkage or contrast — aorist middle — participant reference
avT®V: meaning 'them'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle AapPdvw + kata: meaning 'captured'; it avToLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of discourse. clause; here it functions as main verb clause; here it functions as direct object.
possession. (capture of the city).

4 /4 ) T ~

apapTnua EV w TXpopytovotv

sin in which they might provoke to anger

N3M NSN - audptnua P-év RR DSN - 6 VF2 FAI3P - 6pyilw + mapa

subject of &ot1v preposition + dative (locative) relative pronoun (dative, antecedent tdnew) verb of 6nwg-clause (the effect of the idolatry)
Qudptna: meaning 'sin'; it serves as — spatial or relational framing — participant reference or interest Opyilw + mapa: meaning 'they might
subject of £otv. . rovoke to anger'; it carries the action,

d év: meaning 'in'; here it marks the relation ®: meaning 'which'; pronoun marking N ¢ )
. . . . ' . C process, or state of the clause; here it
signaled by preposition + dative (locative). person, possession, or reference within the

functions as verb of énwg-clause (the effect

clause; here it functions as relative
of the idolatry).

pronoun (dative, antecedent ténw).



”~ ™ - ™ = Y

OV Oeov ATV OmNVvika

the God them whenever
RAASM -0 N2 ASM - 0gdg RD GPM - a0tdg D - Omnvika
article accusative substantive functioning as object or genitive of possession connective or modifier structuring the clause in
) complement ) L context
— noun-phrase marking — relational specification
— object specification omnvika: meaning 'whenever'; conjunction

tov: Greek article marking definiteness and avT®v: meaning 'them'; pronoun marking

or particle linking this unit with the

the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative person, possession, or reference within the o
. . . ) ) o surrounding discourse.
substantive functioning as object or clause; here it functions as genitive of
complement. possession.
bAY 4 2 14
av o owotv artomav
ever they make / cause outrage
X dv VA AAS3P * otéw N1A ASF - qromia
modal particle (with subjunctive) verb of negative purpose clause (subjunctive after head noun or nominal element within the clause
o urf o4 . .
— discourse linkage or contrast i) dromia: meaning 'outrage'; it serves as head
N o ) . . — subjunctive contingency noun or nominal element within the
av: meaning 'ever'; conjunction or particle
ofs . N . 2 o o . clause.
linking this unit with the surrounding noéw: meaning 'they make'; it carries the
discourse. action, process, or state of the clause; here

it functions as verb of negative purpose
clause (subjunctive after fva pr).

12 énel mape€éhmev abTovg T Ppdpata kai éomaviodn nav Udwp éBovAcvoavto EmPaleiy Toi¢ KTHveoV
aUTOV Kal Tavta 6o dieotelAato avtoic 0 O£0¢ Toi¢ VOUOLG a0TOD U @ayeilv d1éyvwoav damavijoot
'Since their food has failed them and all their water has grown scarce, they have resolved to lay

hands even on their livestock, and all that God commanded them by his laws not to eat they have

determined to consume!

Siege desperation | ASYNDETON

The deprivation of the siege is presented as the pressure that will push Bethulia into sacrilege.
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bl \ /4 R \ \
Emel napeEEMmev aUTOUG ™

when failed them the
C - émel VBI AAI3S - Aelnw + mapo + €k RD APM - a0Tdg RANPN -0
temporal conjunction (introducing protasis) verbal element carrying the clause action or direct object article
) ) process . )

— discourse linkage or contrast — participant reference — noun-phrase marking

L o : . . Aeinw + mapa + €k: meaning 'failed'; it L o : ) . ) . .

énel: meaning 'when'; conjunction or ) . avtovg: meaning 'them'; pronoun marking Ta: Greek article marking definiteness and

R S carries the action, process, or state of the ‘ o ]
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

) - clause; here it functions as verbal element ) ) ) )
surrounding discourse. clause; here it functions as direct object.

carrying the clause's action or process.

4 \ 9 7 ~

Bpwpata Kol 80'1'[“\710'9]1 v

food and brought low / made scarce all / every

N3M NPN - Bp@dua C - kai VCI API3S * otavilw A3 NSN * Ttag

direct object of ayopdoat coordinate conjunction participle (perfect: settled condition of depletion) adjectival or numeral modifier within the phrase

— locust devastation and communal lament — discourse linkage or contrast omaviCw: meaning 'brought low'; it carries — participant prominence

- . . . . . . . . the action, process, or state of the clause; - ) . o
Bpdua: meaning 'food'; it serves as direct Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) . naG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
. . o a L . here it functions as participle (perfect: AByen st
object of dyopdoat. linking this unit with the surrounding o ! numeral modifier within the phrase.
. settled condition of depletion).
discourse.

(24 bl 4 bl ~ ~

Vdwp gBovAevoavto empPaleiv T0ig

water took counsel by putting / to put the

N3 NSN - Gdwp VAI AMI3P - BovAedw VB AAN - BaAAw + émt RADPN -0

subject main verbal form carrying the clause forward epexegetic/consecutive infinitive (specifying the article

o . ) ) manner of destruction) )
— participant prominence — constative aorist — noun-phrase marking
. o L ) , o . ) — aorist infinitive of intended action - ) ) .

I Udwp: meaning 'water"; it serves as subject. PovAedw: meaning 'took counsel'; it carries t0ig: Greek article marking definiteness
the action, process, or state of the clause; BaAw + émi: meaning 'by putting'; it and the role of the accompanying noun
here it functions as main verbal form carries the action, process, or state of the phrase.
carrying the clause forward. clause; here it functions as

epexegetic/consecutive infinitive
(specifying the manner of destruction).



- -~ ™ ~ -~

KTHVESLY avTOV Kal TAVTIX

cattle them and all
N3E DPN - ktfjvog RD GPM - a0Tdg C - kai A3 APN - mdg
dative complement within the clause genitive of possession coordinate conjunction accusative element functioning as object or goal
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
KTfivog: meaning 'cattle'; it serves as dative avT®V: meaning 'them'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
complement within the clause. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding element functioning as object or goal.
clause; here it functions as genitive of discourse.
possession.
(74 ’7 k) ~ (4
ooa 5180’1:81)\“'50 xuTolg (o)
as much as withstood / held them off them the
A1 APN - 860G VAI AMI3S * 6TéAAw + diax RD DPM - a0tdg RANSM -0
acc adjectival form modifying or specifying a main verb of the causal clause pronominal form referring to the participant(s) article
substantive already in view

otéMw + d1a: meaning 'withstood'; it — noun-phrase marking

— object specification carries the action, process, or state of the — participant reference or interest . . . .
Ject sp p P P 0: Greek article marking definiteness and

a0ToiG: meaning 'them'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the

. - - clause; here it functions as main verb of the
8o0¢: meaning 'as much as'; it serves as acc
causal clause.

adjectival form modifying or specifying a
substantive. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
1 ~ /4 k) ~
0eo¢g TO1G VOUO1G avtod
God the law his
N2 NSM - 0g6¢ RADPM -0 N2 DPM - vopog RD GSM - a0tdg
nominative substantive functioning as subject, article dative complement / reference or instrument genitive of possession
predicate, or list item ) , W
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
— participant prominence 5
2 SRl t0ig: Greek article marking definiteness véuog: meaning 'law'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking
0ed6: meaning 'God'; it serves as and the role of the accompanying noun complement / reference or instrument. person, possession, or reference within the
nominative substantive functioning as phrase. clause; here it functions as genitive of

subject, predicate, or list item. possession.



\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

POyELV
esthio
VB AAN - €66iw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— infinitival complement

€001w: meaning 'esthio'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

dEyvwoav
determined

VZI AAI3P - y1yvioKw + i

verbal element carrying the clause's action or
process

YIyv&okw + dia: meaning 'determined'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

damavijcat
use up

VA AAN - damavdw

verbal element carrying the clause’ action or
process

damavdw: meaning 'use up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
clause's action or process.

Kal TAG ATapya¢ ToU 6iTtov Kal Td¢ dekdtag Tol oivov Kai tod éAaiov & diepUAa&av ayldoavTeg Toig

1epeDo1V TOIG TAPEGTNKOGLY £V [EpOVGAAN U ATTEVAVTL TOD TTPOGWTOL TOD B€0D MNUDV KEKPIKAGLY

e€avad@oat wv 00de Tl xepolv kabiikev dPacbat o0déva TGV €k T0D AaoD

'And the firstfruits of the grain and the tithes of the wine and the oil, which they had kept and

consecrated for the priests standing in Jerusalem before the face of our God, they have decided to

use up, though it is not fitting that any of the people should so much as touch these with their

hands!

Sacred stores endangered | ASYNDETON

The speech sharpens the charge: they are ready to consume what has been set apart for priestly use.
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Kal TOG ATOPXOG T00

and the firstfruits the
C-kal RA APF - 6 N1 APF - drapxn RAGSM -0
coordinate conjunction article direct object of ofoete (third item) article
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tag: Greek article marking definiteness and amapyr: meaning 'firstfruits'; it serves as to0: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. direct object of ofoete (third item). the role of the accompanying noun phrase.
discourse.
I4 \ 1 7
o1ToL Kol Tag SSK(X‘C(XC
grain and the tithes
N2 GSM - o1t0g C - kai RA APF -6 A1 APF - §ékatog
genitive of content (fill with grain) coordinate conjunction article direct object (coordinate with Guoiav, evydg)
— relational specification — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking d¢karog: meaning 'tithes'; it serves as
- o " . T . . . . . . - direct object (coordinate with Buciav,
oitog: meaning 'grain'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle 10¢: Greek article marking definiteness and 50)
€0X0G).
of content (fill with grain). linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. s
discourse.
~ v \ ~
TOoL otvov KAl TOoL
the wine and the
RA GSM - 0 N2 GSM - oivoc C - kal RAGSN -6
article common noun within the clause coordinate conjunction article
— noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
t00: Greek article marking definiteness and otvog: meaning 'wine'; it serves as common Kal: meaning 'and'; conjunction or particle to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

discourse.



™ )

«©

éAaiov depUAalav
oil who / which kept

N2N GSN - €EAatov RR APN - &g VAI AAI3P - puAdoow + St

acc pronominal form referring back or forward verbal element carrying the clause’s action or
within the clause process

partitive genitive (object of &md)

— relational specification
3 . » — participant reference @UAGoow + S meaning 'kept'; it carries
E\atov: meaning oil'; it serves as partitive i
o . L, " o . . the action, process, or state of the clause;
genitive (object of 4md). &: meaning 'who'; pronoun marking ) )
. e here it functions as verbal element
person, possession, or reference within the ) L
) ) ) carrying the clause's action or process.
clause; here it functions as acc pronominal

AYLAOAVTEG
having consecrated
VA - aamviiy aytddw

verbal element carrying the clause’ action or
process

aanvry ayid{w: meaning 'having
consecrated'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal element carrying the clause's action

form referring back or forward within the o process.
clause.
~ [ 4 ~ ~ 4
TOlC LEPELOV TOlG TAPEOCTI|KOOTV
the priests the who attend / stand by
RADPM -6 N3V DPM - igpetg RADPM -6 VXI XAPDPM I(/STHMI PARA
article nominative element functioning as subject, article attributive participle (modifying maudapiorg)

predicate, or list item

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference

t0iG: Greek article marking definiteness 10iG: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun iepevG: meaning 'priests'; it serves as and the role of the accompanying noun
phrase. nominative element functioning as subject, phrase.

predicate, or list item.

napeotnkdotv: meaning 'who attend'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as attributive
participle (modifying maidapiorc).

eV IepovcaAnu ATMEVAVTL
in Jerusalem before / opposite
P-év N DSF - ’IepovcaAiu P - gmévavti

preposition taking a complement within the
sequence phrase

preposition + dative (locative) proper name in the genealogical or narrative

— spatial or relational framing

— participant identification — spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative). IepovcaAny: transliterated proper name anévavti: meaning 'before'; here it marks
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or a complement within the phrase.

narrative sequence.

the relation signaled by preposition taking

T00
the

RAGSN-6

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpéowmov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,

To0
the

RAGSM "0

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

Nuev

our

RP GP - ¢y

genitive of possession

— relational specification

Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession, source, or description. possession.
I4 bJ ~ T LENG
KEKPLKAGLV e€aval®oat wv o00E
judge to consume utterly / make an end of who / which nor
VX XAI3P - kpivw VA AAN - GAloKkw + €K + dva RR GPM - ¢ C-o0d¢

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

Kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

complementary infinitive (with Suvrion)

— infinitival complement
aAlokw + €k + Gvo: meaning 'to consume
utterly‘; it carries the action, process, or

state of the clause; here it functions as
complementary infinitive (with Suvijor).

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

negative coordinating conjunction
— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TG

the

RADPF - 6

article

— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

=

XEPOLV
hand

N3 DPF - xeip

dative complement within the clause
— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
complement within the clause.

KaOfikev
lowered / let down

VAI AAI3S - Tt + Kata

verb of iterative temporal clause (Moses lowers
his hands)

nut + kata: meaning 'lowered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of iterative
temporal clause (Moses lowers his hands).

apacdar

to touch

VA AMN - §rropat

complementary infinitive (with Suvnaduedo)
— verbal form

dntopat: meaning 'to touch'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as complementary infinitive
(with Suvnoduebda).



oVdéva
no one

A3 ASM - 000¢ig

direct object / accusative complement

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

ovdeic: meaning 'no one'; it serves as direct

object / accusative complement.

Axod

people

N2 GSM - Aa6g

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

>
€K

from

P-ék

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

To0
the

RAGSM "0

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14 xai aneoctdAkaotv €ig [epovsaAny 0Tt Kol ol €KET KATOIKOUVTEG Emoinoav TadTa TOUG UETAKOUIGOVTAG

aUTOIG TNV APEGLY TOPA TAG YEPOLGLOG

'And they have sent to Jerusalem, because even those dwelling there have done this, to receive from

the council permission that may be brought back to them!

Appeal to Jerusalem | ASYNDETON

Judith claims that formal authorization is being sought, making the impending sin seem

administratively imminent.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 7
ATMESTAAKAOLY
have sent

VX XAI3P - 6TéAAw + &m0

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

otéA\Aw + &no: meaning 'have sent'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

€1¢

into

P €lg

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

IepovcaAnu
Jerusalem
N ASF - TepovcaAfu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name

discourse. . . ) . accusative (direction). rendered in Greek letters; here it functions
advancing the main action or assertion of ) )
as proper name in the genealogical or
the clause. .
narrative sequence.
(%4 \ [ b ~
oTl Kol (0]} EKEl
that and the there
C-6n D - kai RANPM - 0 D - ékel
connective or subordinator structuring the clause coordinate conjunction article adverb of place

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— discourse linkage or contrast

¢kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

discourse. discourse. clause.
~ bl 7 ~ \
KAXTOIKOUVTEQ EmMomoayv TavTQ TOoLG
dwelling did these things the
V2 ' TAmVTY 01KEW + KOTA VAI AAI3P * o1 w RD APN - 000G RA APM - 6
participle identifying the residence of the scribal finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) article

families
— verbal action or state

TATVTIY O1KEW + Kata: meaning 'dwelling';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
identifying the residence of the scribal
families.

— constative aorist

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

already in view
— participant reference

tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form referring to the
participant(s) already in view.

— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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=

4
MHETAKOULOOVTOG
those bringing back
VF - pamany kopi{w + peta
verbal element carrying the clause's action or
process
@armamny Kouilw + peta: meaning 'those
bringing back'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal element carrying the
clause's action or process.

™

P

avToiC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TapQ

from

P mapd

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

Thg
the

RA GSF -6

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yepovoiag
council of elders

N1A GSF - yepovoia

genitive governed by &vavri (the witnessing
tribunal)

yepovoia: meaning 'council of elders'; it
serves as genitive governed by &vavti (the
witnessing tribunal).

'And it will be, when it is reported to them and they do it, that on that very day they will be given

over to you for destruction.

Moment of vulnerability

ASYNDETON

She ties Assyrian victory to a precise moral and ritual tipping point.

ageotv
release / remission

N3I ASF - d¢eoig

direct object of motrjoeig
— object specification

d@eoig: meaning 'release’; it serves as
direct object of noifoeig.

Kal £0Tal WG av avayyeiAn avtoic kal motowaotv dobrcovtal oot €ig SAeBpov €v T Nuépa Eketvn



\

Kal €0t WG av

and shall be as ever

C-kal VF FMI3S - eipi C-wg X - &v

coordinate conjunction copula preposition introducing its complement phrase modal particle (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle elul: meaning 'shall be'; it carries the ®G: meaning 'as'; here it marks the relation av: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here signaled by preposition introducing its linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as copula. complement phrase. discourse.

? /A k) ~ \ 4

AVAYYELAT] xvTolg Kol o owotv

he might make known them and they make / cause

VA AAS3S - ayyéAw + dva RD DPM - a0t6g C - kai VA AAS3P - o1éw

verb of purpose clause pronominal form referring to the participant(s) coordinate conjunction verb of negative purpose clause (subjunctive after

already in view o ur)

— subjunctive contingency — discourse linkage or contrast

— participant reference or interest — subjunctive contingency

ayyéMw + dva: meaning 'he might make Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

known'; it carries the action, process, or avtoig: meaning 'them'; pronoun marking linking this unit with the surrounding noléw: meaning 'they make'; it carries the
state of the clause; here it functions as verb person, possession, or reference within the discourse. action, process, or state of the clause; here
of purpose clause. clause; here it functions as pronominal it functions as verb of negative purpose
form referring to the participant(s) already clause (subjunctive after fva pr).
in view.
8 4 7 ) v
oOnoovrai ool €ig OAebpov
give to you into destruction
VC FPI3P - §idwpt RP DS 00 P-eig N2 ASM - 6Aebpog
finite verb advancing the main action or dative indirect object preposition + accusative (direction) accusative of result (with gl¢)
assertion of the clause . ) . . . , P
— participant reference or interest — spatial or relational framing — object specification
didwyr: meaning 'give'; it carries the action, o : . : e . . o L
) ool: meaning 'to you'; pronoun marking €i¢: meaning 'into'; here it marks the SAebpog: meaning 'destruction'; it serves as
process, or state of the clause; here it ] o o N k o
T B R e e person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + accusative of result (with €ic).
clause; here it functions as dative indirect accusative (direction).

action or assertion of the clause. .
object.
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EV

in

P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Ti)
the

RADSF 0

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

bl 7

EKEWVN

that

RD DSF - ékeivog

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference or interest

ékeivn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dat pronominal
form referring back or forward within the

clause.

00ev €yw 1] d0VAN cov €mtyvolon TadTA TAVTA ATEYPWYV GTTO TTPOGWTOL AVTAV KAl ATECTEIAEV UE O B£0g

motfjcat uetd 0ol mpdyuata é¢' oig ékotrioetal tdoa 1] yij Soot dv dkovowoty adTd

'For this reason I, your slave, having come to know all these things, fled from their presence; and God

has sent me to do with you deeds at which all the earth will be astonished, as many as hear them!

Claim of divine sending | ASYNDETON

She recasts her defection as a divinely ordered means by which Holofernes will achieve world-shaking

success.

00ev
from where / wherever
D - §0gv

relative adverb (locative — introducing the
indefinite relative clause)

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

G0ev: meaning 'from where'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

LR
EYw

1/ me

RP NS ¢y(h

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

€
n
the
RANSF -0
article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d0oUAn
slave

N1 NSF - §oUAn

nominative term functioning as subject,

predicate, or appositional identifier
S00AN: meaning 'slave'; it serves as

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.



oov gmyvoioa TadTa Tavta

your having learned these things all

RP GS - o0 VB - QamvoQ YIVWoKw + €M1 RD APN - olt0g A3 APN - mtag

genitive of possession verbal element carrying the clause action or pronominal form referring to the participant(s) accusative element functioning as object or goal
process already in view

— relational specification — object specification
QOTVOQ YIVOOKW + €mt: meaning 'having — participant reference

g . . ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
learned'; it carries the action, process, or

couv: meaning 'your'; pronoun marking
tadta: meaning 'these things'; pronoun element functioning as object or goal.

marking person, possession, or reference

erson, possession, or reference within the . .
P ol ! state of the clause; here it functions as

clause; here it functions as genitive of . o
) verbal element carrying the clause's action o ) .
possession. within the clause; here it functions as

or process. ) )
P pronominal form referring to the

participant(s) already in view.

y 7 ) ’ )~
(x1t85p(.ov 1o TTPOCWTIOV AVTWV
fled from / of face / presence them
VBI AAPNSFDIDRA/SKW - dmo P-and N2N GSN - tpdowTov RD GPM - a0tdg
verbal element carrying the clause’s action or preposition governing the following phrase genitive substantive expressing relation, genitive of possession
process . . . possession, source, or description . L
— spatial or relational framing — relational specification

&mo: meaning 'fled'; it carries the action, — relational specification

amo: meaning 'from'; here it marks the avT®V: meaning 'them'; pronoun marking

process, or state of the clause; here it

) ) relation signaled by preposition governing npéowmnov: meaning 'face'; it serves as person, possession, or reference within the
functions as verbal element carrying the : - . . . . . -
) . the following phrase. genitive substantive expressing relation, clause; here it functions as genitive of
clause's action or process. ) 0 )
possession, source, or description. possession.
\ b4 7 7 [ 4
Katl ATECTEIAEY HE 0
and sent me the
C-kai VAI AAI3S - 6TéAAw + &to RP AS - €YW) RANSM -6
coordinate conjunction main verb (the LORD's commissioning of Saul) direct object article
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — noun-phrase marking
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle otéMw + amo: meaning 'sent'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. it functions as main verb (the LORD's clause; here it functions as direct object.

commissioning of Saul).



0e0¢
God

N2 NSM - 066

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as

motfjoat
make / do

VA AAN - 01w

infinitival verbal form expressing purpose or
complement

— infinitival complement

notéw: meaning 'make'; it carries the

UETX

with

P - petd

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

Hetd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

ool

you

RP GS - o0

genitive object of uerd

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

nominative substantive functioning as action, process, or state of the clause; here (accompaniment). clause; here it functions as genitive object
subject, predicate, or list item. it functions as infinitival verbal form of petd.
expressing purpose or complement.
/4 PN | T b 14
TPAYUATX EQ 01§ EKOTNOETAL
matter eph who / which shall be astonished
N3M APN - paypa P-éni RR DPN - 8¢ VF FMI3S - fotnut + €k

accusative object / complement within the clause
— integrity, generosity, and social order

mpdypa: meaning 'matter'; it serves as
accusative object / complement within the
clause.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€¢": meaning 'eph'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference or interest

o1G: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dat pronominal
form referring back or forward within the
clause.

main verb (reaction of the passer-by)
— future force: projected action or result

fotnut + €k: meaning 'shall be astonished';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(reaction of the passer-by).

1 (o [0 ¢
all

A1S NSF - mtii¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or list item.

n
the

RANSF - 6

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land / earth

N1 NSF - yfi

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Yfi: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,
predicate, or list item.

(74
ooo1
as many as

A1 NPM - 800G
adjectival or substantival modifier functioning as
a nominative term

— participant prominence

Go0¢: meaning 'as many as'; it serves as
adjectival or substantival modifier
functioning as a nominative term.
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I\

AV

if

C-éav

conditional conjunction (+ subjunctive)
— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AKOUGWOLV

they may hear / understand
VA AAS3P - dkobw

verb of purpose clause

— verbal form contributing the clause's
action or state

akoVw: meaning 'they may hear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of purpose clause.

aUTa

them

RD APN * a0T6G

direct object

— participant reference

avTd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

0t1 1] d0UAN cov Beocefr|g otV Kal Bepamedovoa VUKTOG Kat NUépag Tov Beov ToD oUpavoDd Kat vOv

UEV®D Ttapa 601 KUPLE Hov Kol €eAeVoeTal 1] SOUAT 60U KATA VOKTA £1¢ THV @Apayya Kal TposevEopat

TPOG TOV BEOV Kol €peT oL TTOTE EMOINGAV TX AUXAPTAUATA AOTGOV

'For your slave is God-fearing and serves the God of heaven night and day; and now I will remain

beside you, my lord, and your slave will go out by night into the ravine, and I will pray to God, and he

will tell me when they have committed their sins!

Proposal of nightly prayer

ASYNDETON

Judith uses authentic piety as part of the mechanism of her ruse, requesting freedom of movement.

<
OT1

that

C-étt

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

(4
n
the
RA NSF - 6
article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d0UAn
slave

N1 NSF - §oUAn

nominative term functioning as subject,

predicate, or appositional identifier
d00AN: meaning 'slave'; it serves as

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

ooV

your

RP GS - o0

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



BeocePng éoTiv kol Oepanshovoa

god-fearing be and serving
A3 NSF - BeooePrig V9 PAI3S - ipi C - kai V1 - manvo Oepanevw
head noun or nominal element within the clause participle contributing attendant, descriptive, or coordinate conjunction verbal element carrying the clause’ action or

a . o supplementary verbal force rocess
Oeo0oepPrg: meaning 'god-fearing'; it serves PP 4 i — discourse linkage or contrast p

. i1 e . o . [l . (A
as head noun or nominal element within — ongoing verbal process \ o ) . , nanvoe Oepanevw: meaning 'serving'; it
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle . .
the clause. o o ) . o i ) i carries the action, process, or state of the
elui: meaning 'be'; it carries the action, linking this unit with the surrounding . .
. ) clause; here it functions as verbal element
process, or state of the clause; here it discourse.

. . e carrying the clause's action or process.
functions as participle contributing

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

1 \ (4 7 1
VUKTOG Kol NUEPAC TOoV
nyx and days the
N3 GSF - v C-kal N1A GSF - quépa RA ASM - 6
genitive element expressing relation, source, coordinate conjunction common noun within the clause article
ossession, or description
4 3 — discourse linkage or contrast — relational specification — noun-phrase marking
— relational specification g . . . . o g . . 5 . . -
P kai: meaning 'and'; conjunction or particle Nuépa: meaning 'days'; it serves as common tov: Greek article marking definiteness and
V0&: meaning 'nyx'; it serves as genitive linking this unit with the surrounding noun within the clause. the role of the accompanying noun phrase.
element expressing relation, source, discourse.
possession, or description.
1 ~ k) ~ \
Ocov TOoL ovpavov Kol
God the heaven and
N2 ASM - Bgdg RAGSM: 0 N2 GSM - 00pavdg C - kai
accusative substantive functioning as object or article common noun within the clause coordinate conjunction
complement
i — noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast
— object specification - . . . ) ; o . . o ) ) )
to0: Greek article marking definiteness and ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
0edg: meaning 'God'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause. linking this unit with the surrounding
substantive functioning as object or discourse.

complement.



VOV UEV®D Tapa ool

now I will wait / tarry from your

DERYVY VF2 FAILS - uévw P mapd RP DS " 60

particle or adverb marking discourse flow, main verb (Joab refuses to delay) preposition + genitive (source) pronoun

emphasis, or time ) ) ) o )

— future — spatial or relational framing — participant reference or interest
discourse linkage or contrast 2 . ] i . ] . . ; ' :

- & pévw: meaning ' will wait'; it carries the napd: meaning 'from'; here it marks the ool: meaning 'your'; pronoun marking
vOv: meaning "now'; conjunction or action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition + genitive person, possession, or reference within the
particle linking this unit with the it functions as main verb (Joab refuses to (source). clause; here it functions as pronoun.
surrounding discourse. delay).

4 7 \ b A

KUP1E Mov KOl 8E€AEUO'8‘C(XI

0O Lord my and shall come forth

N2 VSM - kUp1og RP GS - €y C - kai VF FMI3S - €pyopat + €k

vocative of address genitive of possession coordinate conjunction main verb (prophetic prediction)

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as — relational specification — discourse linkage or contrast — future
vocative of address. N ) g e Doendl ) . ) = ] - b
pov: meaning 'my'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €pyopat + ék: meaning 'shall come forth'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as genitive of discourse. clause; here it functions as main verb
possession. (prophetic prediction).
€ 4 \

M doUAn oov KOTX

the slave your by

RANSF -0 N1 NSF - §00An RP GS - o0 P katd

article nominative term functioning as subject, genitive of possession preposition + accusative (distributive)

redicate, or appositional identifier
— noun-phrase marking i i fi — relational specification — spatial or relational framing

S0UAN: meaning 'slave'; it serves as

1: Greek article marking definiteness and - o . gov: meaning 'your'; pronoun marking kata: meaning 'by'; here it marks the
) nominative term functioning as subject, . o ) ) .
the role of the accompanying noun phrase. ) - ) - person, possession, or reference within the relation signaled by preposition +
predicate, or appositional identifier. ) . . . ST
clause; here it functions as genitive of accusative (distributive).

possession.



VOKTQ
nykta
N3 ASF - vO&

nominal term functioning in a acc relation
— object specification

vOE: meaning 'nykta'; it serves as nominal
term functioning in a acc relation.

€lg Vv

into the
P - €ig RA ASF -0
preposition + accusative (direction) article

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

€l¢: meaning 'into'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase.

accusative (direction).

Qapayya

valley / ravine

N3G ASF - pdpay&

direct object / locative (place of assembly)
— object specification

@&payE: meaning 'valley'; it serves as direct
object / locative (place of assembly).

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

npocevEouat TPOG
[ will pray to
VF FMI1S - elxopat + Tpog P mtpdg

main verb (Samuel's promise of intercession) preposition + accusative (direction of speech)

— future — spatial or relational framing

mpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

evyopat + mpog: meaning 'I will pray'; it
carries the action, process, or state of the

OV
the
RA ASM -6

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as main verb accusative (direction of speech).
(Samuel's promise of intercession).
7 \ b4 ~
980\/ KA1 SPSI pot
God and say for me
N2 ASM - Bgdg C - kai VF2 FAI3S - ginov RP DS - €y

daccusative in apposition to KUpiov
— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
in apposition to k0Opiov.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle s
linking this unit with the surrounding gimov: meaning 'say'; it carries the action,
discourse. process, or state of the clause; here it

functions as finite verb advancing the main

action or assertion of the clause.

dative of advantage
— participant reference or interest

pot: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage.



=

note
pote
D mdte

adverbial or negative particle modifying the
clause

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'pote'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

18

aUTOV
them

RD GPM - a0tdg
genitive of possession

— relational specification

avT®V: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

énoinoav

did

VAI AAI3P - otéw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the

clause.

\
X
the

RA APN 0

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

AUAPTHHOTA
sins

N3M APN - Gudptnua
direct object of avijoet
— object specification

audptnya: meaning 'sins'; it serves as
direct object of dvroet.

Kal EABoloa mpooavoiow oot kai E€gAedon oLV tdon tf] SUVANEL GOL Kal OUK £6TLV OG GVTIGTHOETAL GO1

€€ a0TOV

'Then I will come and report to you, and you shall go out with all your force, and there will be none

among them who can resist you.

Promise to report | ASYNDETON

She offers herself as the decisive intelligence link between divine knowledge and military action.



\

KAl

and

C - Kail

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

gNOoloa
going / having gone

VB - aanvog £pxouat

temporal participle (the sister's movement: before

calling)

— verbal form contributing the clause’s
action

=

TPOGAVOLoW
report
VF FAILS - @épw + Tpog + Gva

verbal element carrying the clause’s action or
process

@EPW + TPOG + Ava: meaning 'report'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal element

ool
to you
RP DS 60

dative indirect object
— participant reference or interest

oot meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. aomvog Epxopat: meaning 'going'; it carries . L clause; here it functions as dative indirect
the action, process, or state of the clause; e i AL s (o o ITees, i
N b B object.
here it functions as temporal participle
(the sister's movement: before calling).
\ bl 4 \ 7

KAl €E€A€U0'n ouv TTooT

and you shall go out with all

C - kai VF FMI2S - €pyopat + €k P o0V A1S DSF * g

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

main verb (Israel’s advance)

— future

€pxopat + ék: meaning 'you shall go out'; it
carries the action, process, or state of the

preposition + dative (accompaniment)

— spatial or relational framing

obv: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

nd¢: meaning 'all'; it serves as dative

discourse. clause; here it functions as main verb (accompaniment). element functioning as complement,
(Israel's advance). sphere, or instrument.
~ 7 \
T duvauer oov Kat
the army / host your and
RADSF - 0 N3I DSF - §0vapig RP GS - 60 C-kal
article dative of sphere genitive of possession coordinate conjunction

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

dOvapig: meaning 'army'; it serves as dative

of sphere.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



2

OLK

not

D-ov

negative particle

— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - ipi

main verbal form carrying the clause forward
— ongoing verbal process

elul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

oG
who

RR NSM - 8¢

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

8¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

discourse. it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

b R ~
oot €& aUTOV
to you from them
RP DS 60 Pk RD GPM - a0t6¢

dative indirect object
— participant reference or interest

got: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object.

preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

genitive of possession
— relational specification

avT®V: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

avtistostal
withstood / opposed

VF FMI3S - fotnut + dvtt

verb of the remembered clause (Amalek's hostile
act)

— future

{otnut + dvti: meaning 'withstood'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verb of the
remembered clause (Amalek's hostile act).



19 kai &&w oe d1ax puéoov ¢ lovdaiag £wg o0 EABeTV amévavtt IepovsaAnu kai ONow tov dippov cov &v

U€ow avTiG Kal dEe1g abToug WG TPOPata 0i¢ 00K 0TIV TOIUNV Kal 00 YpUEel KOWV Tfi YAWoon avtod

b4 /4 7 (4 ~ pd 4 \ /4 /4 \ /4 \ Ié b4 ~ 7
amévavti 6ov 0Tt Tadta EAaAnOn pot kata mpdyvwaoiv pov Kal annyyEAn pot kal anestaAnv avayyeilai

001

'And I will lead you through the midst of Judea until you come opposite Jerusalem, and I will set your

chariot in her midst; and you will drive them like sheep that have no shepherd, and not even a dog
will growl with its tongue before you, because these things were spoken to me according to my

foreknowledge, and they were reported to me, and I was sent to report them to you.

Vision of total conquest | ASYNDETON

The promise swells into an image of effortless dominion, climaxing her deception with prophetic-

sounding certainty.

\

KOl

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

acw
bring

VF FAILS - dyw

main verbal predicate

— future

dyw: meaning 'bring'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as main verbal predicate.

O€

you

RP AS - 60

direct object

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

o
through / because of
P- &6

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



”~ ™ - ™ = Y

uéoov TG Iovdaiag £wG

midst the Judea until

A1 GSN - yéoog RA GSF -0 N1A GSF - Tovdaia P-€wg

common noun within the clause article genitive term marking possession, source, preposition governing a following complement

o ) ) ) relation, or description phrase
— genitive element marking relation or — noun-phrase marking
specification - . . - articipant identification spatial or relational framin
. tfic: Greek article marking definiteness and —P P P &
péooc: meaning 'midst'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Tovdaiag: transliterated proper name £w¢: meaning 'until'; here it marks the
common noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing
as genitive term marking possession, a following complement phrase.

source, relation, or description.

~ 7 ~ b Vd
T00 €ANOgiV AMEVAVTL IepovcaAnu
the to come before / opposite Jerusalem
RAGSN-0 VB AAN - €pxopat P dnévavtt N GSF - IepovcaAiu
article infinitive complement or purpose expression preposition taking a complement within the proper name in the genealogical or narrative
hrase sequence
— noun-phrase marking — infinitival complement 4 d
— spatial or relational framin — participant identification
t00: Greek article marking definiteness and €pxopar: meaning 'to come'; it carries the £ < . .
the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here anévavti: meaning 'before'; here it marks IepovoaAny: transliterated proper name
it functions as infinitive complement or the relation signaled by preposition taking rendered in Greek letters; here it functions
purpose expression. a complement within the phrase. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

\ U4 1 I4
Kal Onow OV dippov
and I will set / place the couch / seat
C - kai VF FAILS - tibnut RA ASM - 6 N2 ASM - 8ippog
coordinate conjunction main verb (divine promise of borders) article object of ént (‘on the couch’)
— discourse linkage or contrast — future — noun-phrase marking — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tiOnui: meaning ' will set'; it carries the Tov: Greek article marking definiteness and Sippog: meaning 'couch'; it serves as object
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. of énil ('on the couch').
discourse. it functions as main verb (divine promise

of borders).



oov
your

RP GS - o0

genitive of possession

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

£V

in
P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

signaled by preposition + dative (locative).

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

péow

midst

A1 DSN * uécog

adjectival or ordinal modifier

— dative element marking sphere, relation,
or instrument
- . : {poes] LI
péooc: meaning 'midst'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

auTic
her

RD GSF - a0tdg

genitive of possession

— relational specification

avtfg: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession. possession.
f \ 1 v k) \ C
Kol ageig avuToug WG
and you shall bring them as
C - kai VF FAI2S - dyw RD APM - a0tdg C g

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

future indicative with imperatival force

— future

&yw: meaning 'you shall bring'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as future indicative with
imperatival force.

direct object

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object.

preposition introducing its complement phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

=~

4
npofata
sheep

N2N APN - tpéBatov

accusative element functioning as object or goal

— object specification

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

™

P

0i¢
who / which

RR DPN - §¢

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference or interest

oic: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dat pronominal

form referring back or forward within the
clause.

2

OUK

not

D-ov

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

v
E0TIV

there is

V9 PAI3S - eipi

main verbal form carrying the clause forward

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying

the clause forward.



TOLUNV Kol 00 ypuéer

shepherd and not shall growl
N3N NSM * totpjv C - kai D-ov VF FAI3S - ypUlw
nominative substantive functioning as subject, coordinate conjunction negative particle main verb (negative prediction: total silence
redicate, or apposition among Israel)
i i — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast g
nowunv: meaning 'shepherd'; it serves as . . ) ) ) , o ) . ) YpUlw: meaning 'shall growl'; it carries the
. . . kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: meaning 'not'; conjunction or particle )
nominative substantive functioning as o e ! T o i action, process, or state of the clause; here
) . - linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding . . ) )
subject, predicate, or apposition. ) . it functions as main verb (negative
discourse. discourse. . .
prediction: total silence among Israel).
4 ~ I4 k) ~
Kuowv ™m Y}\O.) oot auvtov
3 3
dog the tongue his
N3 NSM * kOwv RA DSF - 6 N1S DSF - y\@ooa RD GSM * a0Tdg
subject of katapdrar article dative of instrument (‘with its tongue') genitive of possession
— participant prominence — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
kUwv: meaning 'dog'; it serves as subject of fj: Greek article marking definiteness and yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
KATOpATaL. the role of the accompanying noun phrase. dative of instrument (‘with its tongue'). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
b 7/ 7/ (%4 ~
ATTEVAVTL ooV OoT1 TOXLVTX
before / opposite your that these things
P dmévavtt RP GS - o0 C-étt RD NPN - 00T0¢
preposition taking a complement within the genitive of possession connective or subordinator structuring the clause pronominal form referring to the participant(s)
hrase already in view
P — relational specification — discourse linkage or contrast V
anévavti: meaning 'before'; here it marks ) ) . . ) . ) — participant reference
N o . oov: meaning 'your'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle
the relation signaled by preposition taking . o o e | . o o
s person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding tadta: meaning 'these things'; pronoun
a complement within the phrase. ) ) - ] ) )
clause; here it functions as genitive of discourse. marking person, possession, or reference
possession. within the clause; here it functions as

pronominal form referring to the
participant(s) already in view.



£AaAnOn
speak
VCI API3S - AaAéw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here

pot

for me

RP DS - &y

dative of advantage

— participant reference or interest

pot: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

KOTA

by

P katd

preposition + accusative (distributive)
— spatial or relational framing

kata: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (distributive).

TPOYVWoiv

foreknowledge

N3I ASF - Tpéyvwotg

head noun or nominal element within the clause

npdyvwolg: meaning 'foreknowledge'; it
serves as head noun or nominal element
within the clause.

it functions as finite verb advancing the advantage.
main action or assertion of the clause.
\ bl 7
pov Kol (XT[]']YY&AT] pot
my and report for me
RP GS ' €y C - kai VDI API3S - dyyéAAw + &mo RP DS éy®

genitive of possession
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause
ayyéAw + ro: meaning 'report'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

dative of advantage
— participant reference or interest

pou: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of discourse. . . . clause; here it functions as dative of
) the main action or assertion of the clause.
possession. advantage.
\ pd 7 bd ~ 4
Kal AMEGTAANV avayyeilai ool
and was sent proclaim to you
C-kai VDI API1S - 6TéAAw + &ro VA AAN - &yyéAAw + Gva RP DS 00

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— present assertion

otéA\\w + &mno: meaning 'was sent'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— infinitival complement
ayyéMw + dva: meaning 'proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea.

dative indirect object
— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object.



20 «alfjpecav ol Adyot avTi§ Evavtiov OAo@Epvou Kal EvavTiov Taviwy TOV Ogpamdéviwy adtod Kal
g¢0avuacav i tf) cogia avT¢ Kal imav
And her words pleased Holofernes and all his servants, and they marveled at her wisdom and said,

Speech received with delight | ASYNDETON

Her combination of beauty, piety, and political acumen has the intended effect on the Assyrian court.

Kol fpecav ol Aoyor

and pleased the thing / word

C - kai VAI AAI3P - Gpéokw RA NPM - 6 N2 NPM - Adyog

coordinate conjunction main verb (recording formal approval) article nominative term in clause/list
— discourse linkage or contrast dpéokw: meaning "pleased'; it carries the — noun-phrase marking — participant prominence

action, process, or state of the clause; here

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ) . ) ) oi: Greek article marking definiteness and Abyog: meaning 'thing'; it serves as
L R . it functions as main verb (recording formal ) o . )
linking this unit with the surrounding approval) the role of the accompanying noun phrase. nominative term in clause/list.
discourse. = ’
k) ~ bl 4 7 \
avtng EVAVTIOV O}\O(PEPVOU K1
her before / in the sight of Holofernes and
RD GSF - a0tdg P - évavtiov N1M GSM - OAo@épvng C - kai
genitive of possession preposition governing the following phrase proper name naming a person or place within the coordinate conjunction
) L ) ) ) clause ) )
— relational specification — spatial or relational framing — discourse linkage or contrast
o ) ) , , ) ) OMogépvou: transliterated proper name . ) o )
avtfig: meaning 'her'; pronoun marking évavtiov: meaning 'before'; here it marks . . ) kai: meaning 'and'; conjunction or particle
g o o o rendered in Greek letters; here it functions o e h
person, possession, or reference within the the relation signaled by preposition . linking this unit with the surrounding
) ) O - ) as proper name naming a person or place )
clause; here it functions as genitive of governing the following phrase. discourse.

) within the clause.
possession.



EVAVTIOV

before / in the sight of

P - évavtiov

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition

™

P

MTAVTWV
all

A3 GPM - mdg

gen adjectival form modifying or specifying a
substantive

— relational specification

ndG: meaning 'all'; it serves as gen

TOV
the

RA GPM ‘6

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Oepanoviwv
servants

N3T GPM - Oepdmwv
object of second évavtiov

Bepdnwv: meaning 'servants'; it serves as
object of second évavtiov.

governing the following phrase. adjectival form modifying or specifying a phrase.
substantive.
k) ~ \ bl 4 ] \
auvTtov KOl EG(XULI(XO'(XV €M
his and held in honor / admired on/upon/against
RD GSM - a0t6g C - kai VAI AAI3P - Bavpdlw P éni

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

perfect participle (predicative, parallel to uéyac)
— repentance, intercession, and restoration

Bavudlw: meaning 'held in honor'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as perfect
participle (predicative, parallel to péyoc).

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

RADSF - 0

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

coQla
wisdom

N1A DSF - cogia

dative complement
— sphere or reference

cogia: meaning 'wisdom'; it serves as
dative complement.

avTH¢

her

RD GSF - a0T6¢

genitive of possession

— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

\

Kl

and

C-kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



21

ginav

they said

VAI AAI3P - €imov

finite verb advancing the clause
— constative aorist

gimov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

clause.

OUK €0TLV TOLXUTH YUV &1’ dKPOL €wG dKPOL TAG YAG €V KAAQ TPOSWTW KAl GUVESEL AGYWV

'There is not such a woman from one end of the earth to the other, in beauty of face and

understanding of words.

Servants' admiration | ASYNDETON

The attendants' praise fuses outward beauty with rhetorical intelligence.

b v
OULK EOTIV
not there is
D-ov V9 PAI3S - ipi
negative particle main verbal form carrying the clause forward
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elul: meaning 'there is'; it carries the
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as main verbal form carrying

the clause forward.

TolUTn
such / of such a kind

A1 NSF * to100t0g
demonstrative adjective (forward-pointing — a
day such as the following')

— participant prominence

T0100T0G: meaning 'such'; it serves as
demonstrative adjective (forward-pointing
— 'a day such as the following').

%
woman

N3K NSF - yovrj

subject
— participant prominence

yuvh: meaning 'woman'; it serves as
subject.



”~ - -~ ™  ”

an' daxKpov £wg dakpov

from end until end

P amé A1A GSN - Gxpog P £wg A1A GSN - Gxpog
preposition governing a following complement genitive object of dnd preposition governing a following complement genitive object of dnd
phrase phrase

— relational specification — relational specification

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

dkpog: meaning 'end'; it serves as genitive dkpog: meaning 'end'; it serves as genitive

an': meaning 'from'; here it marks the object of &mé. £w¢: meaning 'until'; here it marks the object of &mé.
relation signaled by preposition governing relation signaled by preposition governing
a following complement phrase. a following complement phrase.

pd

TS Yfig €V KOAQD

the land in good
RA GSF - 6 N1 GSF - y7] P-év A1 DSN - kaAdg
article genitival dependent within the phrase preposition + dative (locative) attributive adjective (modifying yripei: 'a good
old age'
— noun-phrase marking — relational specification — spatial or relational framing ge)
- _ , kaAGG: meaning 'good'; it serves as
TfG: Greek article marking definiteness and y7i: meaning 'land'; it serves as genitival €v: meaning 'in'; here it marks the relation oo o .y B
i - ) - ) ) attributive adjective (modifying yfjpet: 'a
the role of the accompanying noun phrase. dependent within the phrase. signaled by preposition + dative (locative). good old age')
4 \ /4 /4
TPOCWTIW Kl OUVECDEL )\OY(A)V
of face and in understanding thing / word
N2N DSN - tpdowmnov C-kai N3I DSF - 60veoig N2 GPM - A6yog
dative of respect (with dvaidéc) coordinate conjunction dative of respect (specifying the sphere of her genitive dependent
oodness
— sphere or reference — discourse linkage or contrast g ) — relational specification
, o » . . ) ) ) — sphere or reference , e .
npdownov: meaning 'of face'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle Adyog: meaning 'thing'; it serves as genitive
dative of respect (with &vaidéc). linking this unit with the surrounding oUveoiG: meaning 'in understanding'; it dependent.
discourse. serves as dative of respect (specifying the

sphere of her goodness).



€V XEPOLV NUAV KPATOG €V O€ TOIG PALAIGAGL TOV KUPLOV OV ATTWAELNY

And Holofernes said to her, 'God has done well to send you before the people, so that there may be
strength in our hands, but destruction among those who treated my lord lightly!

Holofernes misreads providence

ASYNDETON

He interprets Judith's coming as divine endorsement of his own campaign.

27 Kol €lmev Tpog avtnv OAo@EpVNG €V énoincev 0 Be0¢ amooteilag oe Eunpoobev Tol AaoD tod yevnOijvat

\

KOl

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glnev

said

VBI AAI3S - einov

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb (speech-

TPOG

to

P mtpdg

preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avTnVv

it

RD ASF - a0td¢

direct object

— participant reference

avTrV: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

introduction).

4 5 h] 4 [ 4
O)\O(PEPVT]C AV EMOLNCEV o
Holofernes well did the
N1M NSM - OAo@épvng Db VAI AAI3S - To1éw RANSM 6

adverb (with motficat: 'to do good') main verbal form carrying the clause forward article

proper name naming a person or place within the
clause

OAo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

— discourse linkage or contrast

€0: meaning 'well'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

— constative aorist

notéw: meaning 'did"; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the

clause forward.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0e0¢

God

N2 NSM - 066

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

pd Ié
amootelAag
aposteilas

VA - aamvop 6TEAAW + amo

main verbal form advancing the narrative or
description

— affliction, counsel, and silent

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative substantive functioning as

companionship

aamvop oTEMw + aro: meaning 'aposteilas';
it carries the action, process, or state of the

subject, predicate, or list item.

clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or

(01
you
RP AS - 60

direct object

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

Eunpocbdev
before
P - éunpocbev

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

gunpoobev: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition

introducing a complement or adverbial
phrase.

description.
T00 Axod T00 yevnOivo
the people the to be / to occur
RAGSM -0 N2 GSM - Aadg RAGSN -0 VC APN - yiyvouat
article common noun within the clause article genitive articular infinitive (complementary with

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

navodobw: 'cease from occurring')
— infinitival complement

yiyvouat: meaning 'to be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as genitive articular infinitive
(complementary with tavodow: 'cease
from occurring').

bl

EV

in

P

£v

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

XEPOLV

hand

N3 DPF - xeip

dative complement within the clause
— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
complement within the clause.

nudv

our

RP GP - ¢y

genitive of possession

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

KPATOG

might / force

N3E ASN - kpdtog

accusative with katd (idiomatic adverbial:
'mightily’)

— object specification

Kpdtog: meaning 'might'; it serves as
accusative with katd (idiomatic adverbial:
'mightily").



— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™

P

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

v O T0ig @avAicaot

in and the treating lightly

P-év X - 8¢ RADPM -6 VA - aamdmy gavAilw

preposition + dative (locative) transitional particle article verbal element carrying the clause’ action or

process

aamdny eavAilw: meaning 'treating
lightly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

di . hrase.
fseourse phrase verbal element carrying the clause's action
or process.
1 4 4 bl 4

TOoV Kuplov pov (X"T(&))\El(xv
the master my destruction
RA ASM - 0 N2 ASM - k0Up10G RP GS - €yw N1A ASF - drdAeia
article accusative object of mpd¢ genitive of possession accusative object / complement within the clause

— noun-phrase marking — object specification — relational specification — object specification

tov: Greek article marking definiteness and KUp10G: meaning 'master’; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking anwAela: meaning 'destruction'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. accusative object of mpdc. person, possession, or reference within the accusative object / complement within the

clause; here it functions as genitive of clause.

possession.

23 xal vOv dotela €1 o0 &v TQ) £1d€1 cov kai dyadr) &v Toic Adyoig cov &t édv morriong kabd EAdAncag 6 Bedg
o0V €oTat Hov Bed¢ Kail oL £v oTkw PaciAéws Napouvyodovooop kabrion Kai €61 OvouaoTh Topa Tdoav
™V yiv

'And now you are beautiful in your appearance and good in your words. If you do as you have

spoken, your God shall be my God, and you shall sit in the house of King Nebuchadnezzar and be

renowned throughout all the earth!

Promise of promotion | ASYNDETON

The chapter closes with Holofernes offering Judith assimilation into imperial glory, not realizing she is
preparing his downfall.



~

Kol VOV aoTelx el

and now graceful be

C-kai D-viv A1A NSF - doteiog V9 PAI2S - eipi

coordinate conjunction particle or adverb marking discourse flow, predicate adjective (with 1} 686¢: 'your way is not participle contributing attendant, descriptive, or
emphasis, or time seemly') supplementary verbal force

— discourse linkage or contrast
— discourse linkage or contrast dotelog: meaning 'graceful'; it serves as — ongoing verbal process

8o foo ! 1 : : icl
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Y L —

linking this unit with the surrounding vOv: meaning 'now'; conjunction or . , elui: meaning 'be'; it carries the action,
. e N is not seemly"). .
discourse. particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
surrounding discourse. functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.
\ b ~ /4
oL Y ™0 €101
you in the appearance
RP NS 60 P-év RADSN - 6 N3E DSN - €180¢
pronominal term functioning in a nom relation preposition + dative (locative) article dative of respect
— participant reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference
oU: meaning 'you'; pronoun marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and €180G: meaning 'appearance'; it serves as
person, possession, or reference within the signaled by preposition + dative (locative). the role of the accompanying noun phrase. dative of respect.

clause; here it functions as pronominal
term functioning in a nom relation.

\ b4 \ b
o0V Kol ayadn EV
your and good in
RP GS - 6V C-kal A1 NSF - ayafdg P-év
genitive of possession coordinate conjunction nominative element functioning as subject or preposition + dative (locative)
. P . . predicate : i i
— relational specification — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— participant prominence

couv: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding dyabdg: meaning 'good'; it serves as signaled by preposition + dative (locative).
clause; here it functions as genitive of discourse. nominative element functioning as subject

possession. or predicate.



"

101G Aoyorg Gov ot

the word your that
RADPM -6 N2 DPM - Adyog RP GS - o0 C-6n
article common noun within the clause genitive of possession connective or subordinator structuring the clause
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
t0iG: Greek article marking definiteness Abyog: meaning 'word'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle
and the role of the accompanying noun common noun within the clause. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
phrase. clause; here it functions as genitive of discourse.
possession.

7\ 4 e \ ,A ’7 A‘

Eav o ong KXox ENAATIOAC

if you do as speak

C-€dv VA AAS2S - To1éw D kabd VAI AAI2S - AaAéw

conditional conjunction (+ subjunctive) verb of the protasis (second condition) comparative conjunction finite verb advancing the main action or

) ) ) ) ) ) ) assertion of the clause

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
2y e IVED . . . . S o . 8 ey e . . . — constative aorist
éav: meaning 'if'; conjunction or particle notéw: meaning 'you do'; it carries the kaBd: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
discourse. it functions as verb of the protasis (second discourse. action, process, or state of the clause; here

condition). it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

[ 4 /4 v

0 0e0¢ oov £otat

the God your shall be

RANSM -6 N2 NSM - 6g6¢ RP GS - oV VF FMI3S - eipi

article nominative in apposition to KUp1o§ genitive of possession copula

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — future
0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: meaning 'God'; it serves as couv: meaning 'your'; pronoun marking elui: meaning 'shall be'; it carries the
the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p10g. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here

clause; here it functions as genitive of it functions as copula.
possession.



™

uov 0e0¢ Kal oL

my God and you
RP GS - éyw N2 NSM - 6eég C-kal RP NS - o0
genitive of possession nominative in apposition to kUpLog coordinate conjunction pronominal term functioning in a nom relation
— relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference
Hou: meaning 'my'; pronoun marking 0ed¢: meaning 'God'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative in apposition to k0p1og. linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of discourse. clause; here it functions as pronominal
possession. term functioning in a nom relation.
bl v 7
v OTKW BaciAéwg Napouvyodovocop
in house king Nebuchadnezzar
P-év N2 DSM - 01k0g N3V GSM - BactAetg N GSM - NaPouvxodovocop
preposition + dative (locative) head noun within the clause head noun within the clause subject (indeclinable proper noun)
— spatial or relational framing — sphere or reference — relational specification — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation oikog: meaning 'house'; it serves as head BaociAevs: meaning 'king'; it serves as head NapouvyoSovooop: transliterated proper
signaled by preposition + dative (locative). noun within the clause. noun within the clause. name rendered in Greek letters; here it
functions as subject (indeclinable proper
noun).
6 4 \ v bl \
Kaonon Kol €on OovVouaoTH
sit and is renowned
VF FMI2S - Tyt + Kata C - kai VF FMI2S - eipi A1 NSF - dvouaotog
main verbal form advancing command, coordinate conjunction copula adjectival or ordinal modifier
argument, or narrative action . . o .
— discourse linkage or contrast — future — participant prominence
Tyt + kata: meaning 'sit'; it carries the . ) ) ) ) L o ) ) , , ) )
. . kal: meaning 'and'; conjunction or particle etul: meaning 'is'; it carries the action, dvouaotds: meaning 'renowned'; it serves
action, process, or state of the clause; here o S e ! : o A "
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it as adjectival or ordinal modifier.

it functions as main verbal form advancing ) )
) ) discourse. functions as copula.
command, argument, or narrative action.



Tapa

from

P tapd

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

1O (s [08Y
all

A1S ASF - mag

accusative element functioning as object or goal
— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

v
the

RA ASF -0

article
— noun-phrase marking

hv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

Yiv
land

N1 ASF - yfj

common noun within the clause
— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as common
noun within the clause.



